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MODEL:HS1248-08E

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our

user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if

there are any technology or software updates on our product.

Warning-To reduce the risk of injury, user must read
instructions manual carefully.

Overhead Electric Garage
Heater
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IMPORTANT INSTRUCTIONS
When using electrical appliances, basic precautions should always be
followed to reduce the risk of fire, electric shock, and injury to persons,
including the following
1.Read all instructions before installing or using this heater.
2.This heater is hot when in use. To avoid burns, do not let bare skin touch
hot surfaces. Keep combustible materials, such as electrical cords,
furniture,pillows, bedding, papers, clothes, and curtains at least 3 feet (0.9
m) from the front of the heater and keep them away from the sides and
rear.
3.Extreme caution is necessary when any heater is used by or near
children or invalids and whenever the heater is left operating and
unattended.
4.Always tum off the power to the heater when not in use.
5.Do not operate any heater after the heater malfunctions, has been
dropped or damaged in any manner. Disconnect power at the service
panel and have the heater inspected by a reputable electrician before
reusing.
6.Do not use outdoors.
7.This heater is not intended for use in bathrooms, laundry areas and
similar indoor locations. Never locate heater where it may fall into a bathtub
or other water container.
8.Do not insert or allow foreign objects to enter any ventilation or exhaust
opening as this may cause an electric shock or fire, or damage the heater
9.To prevent a possible fire, do not block air intakes or exhaust in any
manner.Do not use on soft surfaces, like a bed, where openings may
become blocked
10.A heater has hot and arcing or sparking parts inside. Do not use it in
areas where gasoline, paint, or flammable liquids are used or stored.Use
this heater only as described in this manual. Any other use not
recommended by the manufacturer may cause fire, electric shock, or injury
to persons.
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11.To disconnect heater, turn controls to off, and turn off power to heater
circuit at main disconnect panel.
12.This heater may include a visual alarm lo warn that parts of the heater
are getting excessively hot. lf the alarm illuminates, immediately turn the
heater off and inspect for any objects on or adjacent to the heater that may
have blocked the airflow or otherwise caused high temperatures to have
occurred.DO NOT OPERATE THE HEATER WTHTHE ALARM LIGHT
ILLUMINATNG.

PET OWNERS WARNING: The health of some small pets including birds
are extremely sensitive to the fumes produced during the first-time use of
many appliances. These fumes are not harmful to humans but we
recommended that you do not use your heater around birds and small pets
during its initial use until the manufacturing corrosion coatings burn off.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

WARNING
This Product can expose you to chemicals including Diisononyl phthalate

(DlNP) which is known to the State of California to cause cancer and
Di-isodecyl phthalates (DlDP) which is known to the State of California to
cause birth defects or other reproductive harm.For more information go

to www.p65Warnings.ca.gov

SPECIFICATIONS

Model HS1248-08E

Voltage frequency 240V~ 60Hz

Power(W) 4800
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SAFETY INFORMATION
GENERAL SAFETY INFORMATION
Prior to operating heater, make sure the electrical outlet is of the
configuration and capacity appropriate for the heater, See outlet
configuration on front page of manual. This heater is for use on
240 volts. The cord has a plug as shown in Figure 1. No adapter
is available for this blade configuration, and none should be used.
The type outlet is a 240 volt grounding outlet. When properly
installed, it provides a ground connection through the cord to the
heater to protect the operator from electric shock.

WARNING
This appliance is not intended for use by persons (including children)
with reduced physical, sensory, or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance by a person responsible for

their safety

1.Always unplug the heater when not in use.To disconnect, grip plug and
pull from wall outlet. Never yank on cord.
2. Do not run cord under carpeting. Do not cover cord with throw rugs,
runners or similar items.
Do not route cord under furniture or appliances. Arrange cord away from
high-traffic areas where it can be tripped over. Route the cord so that it will
not be walked on or pinched by furniture.
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3. Connect to properly grounded outlets only. Check heater volt and
amperage on the back of the heater to make sure it agrees with the electric
service supplied.
4. Do not insert or allow foreign objects to enter any ventilation or exhaust
opening as this may case an electric shock,fire, or damage to the heater.
5. This heater draws 20 Amps during operation.Be sure to use a dedicated
250VAC 30A circuit for the heater.
6. It is normal for the plug and cord to feel warm to the touch. A plug or cord
which becomes hot to the touch or becomes distorted in shape may be a
result of a worn electrical outlet. Worn outlets or receptacles should be
replaced prior to further use of the heater. Plugging the heater into a warm
outlet/receptacle may result in overheating of the power cord or fire.Ensure
the heater is on a stable, secure floor surface to eliminate the potential of
tipping it over. Be sure that the plug is fully inserted into the appropriate
receptacle. Please remember that receptacles also deteriorate due to
aging and continuous use: check periodically for signs of overheating or
deformations evidenced by the plug. Should this occur, do not use the
receptacle. Call your electrician.
7. Check that neither the appliance nor the power cable has been
damaged in any way during transportation.
8. Make sure that no pieces of polystyrene or other packaging material
have been left between one element of the appliance and another. It may
be necessary to clean the appliance with a vacuum cleaner
9. This heater draws 20 Amps during operation. To prevent overloading
acircuit, do not plug the heater into a circuit that already has other
appliances working.
10. Do not run in locations when the heater will be left unattended for long
periods of time.
11. Do not use attachments or filters. They are not recommended.
12. Always plug the heater directly into a wall outlet/receptacle. Never use
with n extension cord or portable power tap (outlet/power strip).
13. A heater has hot,arcing and sparking parts inside.Do not use it in areas
where gasoline, paint or flammable liquids are used or stored.

https://manualsee.com/file/user-manual_k6c53f172c6f


- 6 -

Note: There may be a trace of smoke or odor when this unit is first
operated.
Don’t be alarmed. This indicates that a drop of oil fell on the heating
Coil during the manufacturing process. It will quickly evaporate and should
not reoccur
Make sure that the room in which the appliance is loca ed is well ventilated
during its operation. It is normal for the appliance to emit small cracking
sounds when you turn it on for the first time. Do not be alarmed.

LOCATING HEATER
Install heater away from traffic areas, maintaining clearances stated in
figure2 (below). The air flow direction should not be restricted (ie. by
columns or machinery). The air flow should wipe exposed walls rather than
blowing directly on them. When more than one heater is used in an area,
heaters should be installed so that the air discharge of each heater
supports the air flow of the others, to provide best warm air circulation as
shown in figure 3.
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PRE-INSTALLATION

Part Description Quantity
A Garage Heater 1
B Mounting Bracket 1
C Infrared Remote Control 1
D Screw 3
E Washer 6

INSTALLATION
MOUNTING THE BRACKET
Refer to Figures 4a and 4b.
1. Locate a wood stud in the wood ceiling joist. lf you cannot locate a wood
stud, you have to install a wood piece on the ceiling as this heater must be
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securely fastened.
2.Remove the mounting bracket from the heating unit by loosening
brackets crews with a wrench and slipping the handle off over the screw
heads.
3.Place a washer on screws before inserting through the holes in the
mounting bracket and screw them securely into a ceiling joist
NOTE: lf you want to swivel the heater either to the right or left adding a
washer to both sides of the bracket is recommended. A longer lag bolt may
be required to properly secure the unit. See Figure 4a.

HANGING THE HEATER
1.Attach the heating unit to the mounting bracket.
2.Lift the heater up and into the mounting bracket.
3.Align the bracket screws with the keyhole slots in the mounting bracket.
4.If the heater is to be tilted it must be positioned in the keyhole slots - see
figure 5.
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5.Tighten the bracket screws with a wrench so the unit is securely
suspended at horizontal or vertical level.

HANGING THE HEATER
1.To turn the unit when it has been in stalled with a single
lag bolt (as shown in figure4a), simply turn the entire heater as needed,The
unit cannot be turned horizontally if it has been installed with 2 lag bolts.
2.To tilt the unit vertically, loosen the bracket screws (see figure 5).
NOTE: For the heater to be tilted vertically, it must be mounted in bottom
key holes lots of mounting brackets to maintain adequate clearance and
prevent possible over heating.
3. Adjust louvers to the desired position (see Figure 6).
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WARNING
TO PREVENT POSSIBLE ELECTRIC SHOCK, DISCONNECT POWER
TO THE HEATER AT THEMAIN SERVICE BOX BEFORE ATTEMPTING

TO ADJUST THE HEAT OUTPUT OF THIS UNIT.

MULTIPLE VERTICAL ANGLES

BATTERY INFORMATION
BATTERY REPLACEMENT
• Do not mix old and new
batteries.
• Do Not mix alkaline, Standard
(carbon zinc), or rechargable
(nicad, nimh, etc.) batteries.
• Do not ingest batteries.
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CAUTION:
• Always purchase the correct size and grade of battery most suitable for
the intended use.
• Replace all batteries of a set at the same time.
• Clean the battery contacts and also those of the device prior to battery
installation.
• Ensure the batteries are installed correctly with regard to polarity (+ and
-).
• Remove batteries from equipment which is not to be used for an
extended period of time.
• Remove used batteries prompty

OPERATING INSTRUCTIONS

WARNING
THE HEATER MUST BE PROPERLY INSTALLED BEFORE IT IS USED
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OPERATING INSTRUCTIONS
Check that the garage heaters outlet grill is not covered or obstructed in
anyway,and make sure the power to the unit is switched on.The garage
heater control functions can be accessed in two (2) ways:
• Using the key control panel, located on the front of the garage heater
below the air guide plates.
• Using the multifunction remote control unit.
1.Main Power Button:
This button supplies power to all of the garage heaters functions. it must be
turned on for the garage heater to work.
2.Function Mode Button:
This button adjusts the 3 heating stages: OFF,FA (Fan Only),AU( Automatic
heating).
Hold this button for 3~5 seconds, Enter temperature compensation mode
and set from 0, -1... -20 to adjust the sensing temperature.
3.Heater Control Button:
Press this button enters heating mode quickly.
4.Timer Button:
Press this button to set the timer
(off-1H-2H-3H-4H-5H-6H-7H-8H-9H-10H).Once the set timer expires, the
garage will shut down automatically.
5.DOWN Control Button: Only in "AU",this button is used to decrease
temperature.
6.UP Control Button: Only in "AU",this button is used to increasing
temperature.
GARAGE HEATER(5/6):
Only in "AU",this button is increasing temperature setting. To switch from
Fahrenheit to Celsius, or vise-versa,hold this button for 3 seconds.
The temperature range between
10℃-35℃(50℉-95℉)in1℉(/1℃)increments.
In the AU (heat) gear,when the set temperature more than ambient
temperature 1 degrees the heater will be working, Until the ambient
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temperature more than set temperature,The heater is stop heating, but fan
will stop work after 100 seconds.
7.SCREEN DISPLAY Button
Pressing the button can keep the screen constantly on or off.
8. Fahrenheit/Celsius Button
Press this button to convert between Fahrenheit and Celsius degrees.

MAINTENANCE
CLEANING AND STORAGE
The heater should be cleaning twice for a year. Turn thermostat off and
remove plug from electrical outlet and make sure that the heating element
of the heater is cool before cleaning heater. Use a soft cloth for dusting. For
cleaning, use only a damp rag and non-abrasive dish detergent. Do not
use abrasive chemical cleaners as these may harm the finish, lf heater is
used in very dusty location, use a vacuum cleaner dust brush to remove
dust and other foreign material from the grilles. Always unplug cord and
wrap around heater handle when not in use. Move heater to a safe location
for storage.

SERVICE
This heater does not require any routine maintenance other than
occasional cleaning to prevent clogging of intake grille opening. To clean
air intake grille, use vacuum with brush attachment or high pressure air.
The motor is permanently lubricated. Do not operate the heater with a
damaged cord or plug or if the heater malfunctions or has been damaged
in any manner. Any other servicing should be performed by qualified
service personnel. Return heater to authorized service facility for
examination.electrical,or mechanical adjustment, or repair.
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MAINTENANCE

Problem Displaycode
Root

Cause
Correctn Acton

Unit is
not

heating

Display shows
EE

Thermostat
temperature too

high

Turn on the fan
function separately to

dissipate heat

The product
does not have

electricity
entering

The overheat
protection has

activated.

Inspect the garage
heater and check that

the air inlets and
outlets are not

blocked as this may
cause overheating.
Switch off the circuit

breaker to the garage
heater for 30 minutes

and allow it to cool
down. Turn the power
back on and operate.

Display shows
"FA"and blows

cold air

The heater is set
to FANONLY

mode

Change the setting
and switch to "AUT"

heating mode

The heater will
not start

The room
temperature has
already reached

the set thermostat
temperature

Adjust the
temperature setting to

make sure the
thermostat setting

temperature is higher
than current room

temperature.

The breaker has
tripped

Rest the breaker at
the fuse panel and
restart the heater

During production
dust and/or oil

Make sure the room is
well ventilated. Allow
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Garage
heater
emits a
burning
smell

debris gathered on
heating coils.

the garage heater to
run until the smell is

dissipated.
check and make
sure there is no

combustible
material within

0.9meters (3 feet)
of the garage

heater

Remove the
combustible material
around the garage

heater.

This heater must
be mounted at

least 8 feet off the
floor, for specific

clearances, please
check the

"LOCATINGHEAT
ER" section in the
instruction manual

Relocate the garage
heater so there is

enough space
between the heater

and adjacent wall and
floor.

The
heater is

not
working
properly

Display shows
EU

Lf wired to
120V,60Hz, single
phase power, the

heater can not
work

The heater should be
wired to 208V or

240V.60Hz, single
phase power

Remote
control

does not
work.

The battery
isolator strip is not

removed

Remove the isolator
strip before use

Operate beyond
available

distance(over
20feet)

Be sure to use the
remote control within

20feetfrom the heater.
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Manufacturer: ZHONGSHAN HANGSAM ELECTRICALAPPLIANCE CO..
LTD
Address: No.32, Dongwei Road, ShangnanindustryArea, Fusha Town,
Zhongshan City,Guangdong
Imported to AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Imported to USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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Chauffage électrique suspendu pour garage
MODÈLE : HS1248-08E
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MODÈLE : HS1248-08E

Ceci est le mode d'emploi d'origine. Veuillez lire attentivement l'intégralité
du manuel avant utilisation. VEVOR se réserve le droit d'interpréter

clairement ce manuel d'utilisation. L'apparence du produit dépend du
produit que vous avez reçu. Veuillez nous excuser pour les éventuelles

mises à jour technologiques ou logicielles.

Avertissement - Pour réduire le risque de blessure,
l'utilisateur doit lire attentivement le manuel d'instructions.

Overhead Electric Garage
Heater
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INSTRUCTIONS IMPORTANTES
Lors de l'utilisation d'appareils électriques, des précautions de base
doivent toujours être respectées pour réduire les risques d'incendie, de
choc électrique et de blessures corporelles, notamment les suivants

1. Lisez toutes les instructions avant d’installer ou d’utiliser ce radiateur.

2. Ce radiateur est chaud pendant son fonctionnement. Pour éviter les
brûlures, évitez tout contact avec la peau nue. surfaces. Gardez matériaux
combustibles, tels que les cordons électriques, les meubles, les oreillers, la
literie, les papiers, les vêtements et les rideaux à au moins 3 pieds (0,9 m)
du devant le radiateur et les éloigner des côtés et de l'arrière.
3. Une extrême prudence est nécessaire lorsqu'un appareil de chauffage
est utilisé par ou à proximité d'enfants ou invalides et chaque fois que le
chauffage est laissé en fonctionnement et sans surveillance.

4. Coupez toujours l’alimentation du radiateur lorsqu’il n’est pas utilisé.

5. N'utilisez aucun appareil de chauffage après un dysfonctionnement, une
chute ou endommagé de quelque manière que ce soit. Débranchez
l'alimentation au panneau de service et faites radiateur inspecté par un
électricien réputé avant réutilisation.
6. Ne pas utiliser à l'extérieur.
7. Ce radiateur n'est pas destiné à être utilisé dans les salles de bains, les
buanderies et autres locaux similaires. à l'intérieur. Ne jamais placer le
radiateur à un endroit où il pourrait tomber dans une baignoire ou autre
réservoir d'eau.
8. N'insérez pas et ne laissez pas d'objets étrangers pénétrer dans une
ventilation ou un échappement. ouverture car cela pourrait provoquer un
choc électrique ou un incendie, ou endommager le radiateur
9. Pour éviter un éventuel incendie, ne bloquez en aucun cas les entrées
ou sorties d'air. Ne pas utiliser sur des surfaces molles, comme un lit, où
les ouvertures peuvent être obstruées.
10. Un radiateur contient des pièces chaudes et susceptibles de produire
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des arcs électriques ou des étincelles. Ne l'utilisez pas dans des zones où
de l'essence, de la peinture ou des liquides inflammables sont utilisés ou
stockés. Utilisez ce radiateur uniquement comme décrit dans ce manuel.
Toute autre utilisation non autorisée recommandé par le fabricant peut
provoquer un incendie, un choc électrique ou des blessures. personnes.
11. Pour déconnecter le chauffage, mettez les commandes sur arrêt et
coupez l'alimentation du circuit de chauffage à panneau de déconnexion
principal.
12. Ce radiateur peut inclure une alarme visuelle pour avertir que certaines
parties du radiateur sont endommagées. excessivement chaud. Si l'alarme
s'allume , éteignez immédiatement le chauffage et vérifiez s'il y a tout objet
sur ou à proximité du radiateur qui aurait pu bloquer le flux d'air ou
autrement a provoqué des températures élevées. NE PAS FAIRE
FONCTIONNER L'APPAREIL DE CHAUFFAGE AVEC LE VOYANT
D'ALARME ALLUMÉ.

AVERTISSEMENT AUX PROPRIÉTAIRES D'ANIMAUX : La santé de
certains petits animaux de compagnie, y compris les oiseaux, est
extrêmement préoccupante. sensibles aux fumées produites lors de la
première utilisation de nombreux appareils. Ces fumées sont pas nocif
pour les humains, mais nous vous recommandons de ne pas utiliser votre
appareil de chauffage à proximité des oiseaux et petits animaux
domestiques lors de sa première utilisation jusqu'à ce que les revêtements
de corrosion de fabrication brûlent.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

AVERTISSEMENT
Ce produit peut vous exposer à des produits chimiques, notamment au
phtalate de diisononyle (DlNP), connu pour être à l'État de Californie
pour causer le cancer et les phtalates de di-isodécyle (DlDP) qui sont

connus de l' L'État de Californie estime que ces produits peuvent causer
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des malformations congénitales ou d'autres troubles de la reproduction.
Pour plus d'informations, consultez le site www.p65Warnings.ca.gov.

CARACTÉRISTIQUES

Modèle HS1248-08E

Fréquence de tension 240 V ~ 60 Hz

Puissance (W) 4800

INFORMATIONS DE SÉCURITÉ
INFORMATIONS GÉNÉRALES DE SÉCURITÉ
Avant d'utiliser le radiateur, assurez-vous que la prise électrique est du
type
configuration et capacité adaptées au radiateur, voir sortie
configuration sur la première page du manuel. Ce radiateur est destiné à
être utilisé sur
240 volts. Le cordon est équipé d'une prise, comme illustré à la figure 1.
Sans adaptateur.
est disponible pour cette configuration de lame et aucun ne doit être utilisé.
La prise de type est une prise de 240 volts avec mise à la terre. Lorsqu'elle
est correctement
installé, il fournit une connexion à la terre via le cordon à l'
chauffage pour protéger l'opérateur des chocs électriques.
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AVERTISSEMENT
Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris
des enfants)
ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou un
manque de
expérience et connaissances, à moins qu'ils n'aient bénéficié d'une
supervision ou
instructions concernant l'utilisation de l'appareil par une personne
responsable

leur sécurité

1. Débranchez toujours le radiateur lorsqu'il n'est pas utilisé. Pour le
débrancher, saisissez la fiche et débranchez-la de la prise murale. Ne tirez
jamais sur le cordon.
2. Ne faites pas passer le cordon sous la moquette. Ne le recouvrez pas de
tapis, de tapis de couloir ou d'objets similaires.
Ne faites pas passer le cordon sous les meubles ou les appareils
électroménagers. Disposez-le loin des zones de passage. où il peut
trébucher. Acheminez le cordon afin qu'il ne soit pas piétiné ou pincé par
les meubles.
3. Branchez uniquement sur des prises correctement mises à la terre.
Vérifiez la tension et l'ampérage du radiateur à l'arrière de l'appareil. le
radiateur pour s'assurer qu'il est conforme au service électrique fourni.
4. N'insérez pas et ne laissez pas d'objets étrangers pénétrer dans les
ouvertures de ventilation ou d'échappement, car cela pourrait en cas de
choc électrique, d'incendie ou de dommages au radiateur.
5. Ce radiateur consomme 20 ampères pendant son fonctionnement.
Assurez-vous d'utiliser un circuit dédié 250 VCA 30 A pour le chauffage.
6. Il est normal que la fiche et le cordon soient chauds au toucher. Une
fiche ou un cordon qui chauffe au toucher ou se déforme peut être le
résultat d'une prise électrique usée. Les prises de courant doivent être
remplacées avant toute nouvelle utilisation du radiateur. Brancher le
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radiateur dans une prise/réceptacle chaud peut entraîner une surchauffe
du cordon d'alimentation ou un incendie. Assurez-vous que le radiateur est
placé sur une surface de sol stable et sécurisée pour éliminer les risque de
basculer. Assurez-vous que la fiche est bien insérée dans la prise
appropriée. N'oubliez pas que les prises se détériorent également en
raison du vieillissement et de l'utilisation continue : vérifiez périodiquement
les signes de surchauffe ou
déformations constatées sur la fiche. Si cela se produit, n'utilisez pas la
prise. Appelez votre électricien.
7. Vérifiez que ni l'appareil ni le câble d'alimentation n'ont été
endommagés de quelque manière que ce soit pendant transport.
8. Assurez-vous qu'aucun morceau de polystyrène ou autre matériau
d'emballage n'a été laissé entre un élément de l'appareil et un autre. Il peut
être nécessaire de nettoyer l'appareil avec un aspirateur
9. Ce radiateur consomme 20 ampères en fonctionnement. Pour éviter de
surcharger le circuit, ne le branchez pas. un radiateur dans un circuit où
fonctionnent déjà d'autres appareils.
10. Ne pas utiliser dans des endroits où le radiateur sera laissé sans
surveillance pendant de longues périodes.
11. N'utilisez pas d'accessoires ni de filtres. Ils ne sont pas recommandés.
12. Branchez toujours le radiateur directement sur une prise murale. Ne
l'utilisez jamais avec une rallonge ou un cordon d'alimentation. prise de
courant portable (prise/multiprise).
13. Un appareil de chauffage contient des pièces chaudes, produisant des
arcs électriques et des étincelles. Ne l'utilisez pas dans des zones où
l'essence, la peinture ou des liquides inflammables sont utilisés ou
stockés.
Remarque : Il peut y avoir une trace de fumée ou d’odeur lors de la
première utilisation de cet appareil.
Ne vous inquiétez pas. Cela indique qu'une goutte d'huile est tombée sur
le chauffage.
Huile C pendant le processus de fabrication. Il s'évaporera rapidement et
ne devrait pas se reproduire.
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Assurez-vous que la pièce dans laquelle se trouve l'appareil est bien
ventilée
pendant son fonctionnement. Il est normal que l'appareil émette de petits
craquements.
Un signal sonore retentit lors de la première mise en marche. Ne vous
inquiétez pas.

LOCALISATION DU CHAUFFAGE
Installez le radiateur loin des zones de circulation, en respectant les
dégagements indiqués à la figure 2 (ci-dessous). La direction du flux d'air
ne doit pas être restreinte (par exemple, par des colonnes ou des
(machines). Le flux d'air doit effleurer les murs exposés plutôt que de
souffler directement dessus . Lorsque plusieurs appareils de chauffage
sont utilisés dans une même pièce, ils doivent être installé de manière à ce
que la sortie d'air de chaque appareil de chauffage supporte le flux d'air du
d'autres, pour assurer une meilleure circulation de l'air chaud comme
indiqué dans la figure 3.
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PRÉ-INSTALLATION

Partie Description Quantité
UN Chauffage de garage 1
B Support de montage 1
C Télécommande infrarouge 1
D Vis 3
E Rondelle 6

INSTALLATION
MONTAGE DU SUPPORT
Se référer aux figures 4a et 4b .
1. Localisez un montant en bois dans la solive de plafond en bois. Si vous
ne parvenez pas à localiser un montant en bois goujon, vous devez
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installer une pièce de bois au plafond car ce radiateur doit être solidement
fixé.
2. Retirez le support de montage de l'unité de chauffage en desserrant
supports les équipes avec une clé et en faisant glisser la poignée sur les
têtes de vis.
3. Placez une rondelle sur les vis avant de les insérer dans les trous du
support support et vissez-les solidement dans une solive de plafond
REMARQUE : Si vous souhaitez faire pivoter le radiateur vers la droite ou
vers la gauche, il est recommandé d'ajouter une rondelle de chaque côté
du support. Un tire-fond plus long peut être nécessaire. pour fixer
correctement l'appareil. Voir la figure 4a.

SUSPENSION DU CHAUFFAGE
1.Fixez l'unité de chauffage au support de montage .
2. Soulevez le radiateur et placez-le dans le support de montage.
3. Alignez les vis du support avec les fentes en trou de serrure dans le
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montage support.
4. Si le radiateur doit être incliné, il doit être positionné dans les fentes en
trou de serrure - voir figure 5.
5. Serrez les vis du support avec une clé donc l'unité est en toute sécurité
suspendu à l'horizontale ou niveau vertical.

SUSPENSION DU CHAUFFAGE
1. Pour allumer l'appareil lorsqu'il a été en bloqué avec un seul
tire-fond (comme indiqué dans la figure 4a), tournez simplement
l'ensemble du radiateur comme nécessaire, l'unité ne peut pas être
tournée horizontalement si c'est a été installé avec 2 boulons tire-fond.
2. Pour incliner l'appareil verticalement, desserrez le support vis (voir
figure 5).
REMARQUE : Pour que le radiateur soit incliné verticalement, il doit être
monté dans la clé inférieure trous de nombreux supports de montage pour
maintenir un espace suffisant et éviter d'éventuelles sur chauffage.
3. Réglez les volets à la position souhaitée (voir Figure 6).
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AVERTISSEMENT
POUR ÉVITER TOUT RISQUE DE CHOC ÉLECTRIQUE,

DÉBRANCHEZ L'ALIMENTATION DU CHAUFFAGE AU NIVEAU DU
BOÎTIER DE SERVICE PRINCIPAL AVANT DE TENTER DE RÉGLER

LA PUISSANCE THERMIQUE DE CET APPAREIL.

ANGLES VERTICAUX MULTIPLES

INFORMATIONS SUR LA BATTERIE
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REMPLACEMENT DE LA
BATTERIE
• Ne mélangez pas les piles
usagées et neuves.
• Ne pas mélanger alcalin,
standard (carbone zinc), ou
rechargeable piles (NiCd, NiMH,
etc.).
• Ne pas ingérer les piles.

PRUDENCE:
• Achetez toujours la taille et la qualité de batterie les plus adaptées à
l’utilisation prévue.
• Remplacez toutes les piles d’un ensemble en même temps.
• Nettoyez les contacts de la batterie ainsi que ceux de l’appareil avant
l’installation de la batterie.
• Assurez-vous que les piles sont installées correctement en respectant la
polarité (+ et -).
• Retirez les piles de l’équipement qui ne doit pas être utilisé pendant une
période prolongée.
• Retirez rapidement les piles usagées

MODE D'EMPLOI

AVERTISSEMENT
LE CHAUFFAGE DOIT ÊTRE CORRECTEMENT INSTALLÉ AVANT

D'ÊTRE UTILISÉ
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MODE D'EMPLOI
Vérifiez que la grille de sortie du chauffage du garage n'est pas couverte
ou obstruée de quelque manière que ce soit et assurez-vous que
l'alimentation de l'appareil est allumée. Les fonctions de contrôle du
chauffage du garage sont accessibles de deux (2) manières :
• À l'aide du panneau de commande à clé , situé à l'avant du radiateur de
garage sous le plaques de guidage d' air .
• Utilisation de la télécommande multifonction.
1. Bouton d'alimentation principal :
ce bouton alimente toutes les fonctions du chauffage du garage. Il doit être
allumé pour le garage chauffage pour fonctionner.
2. Bouton Mode Fonction :
Ce bouton permet de régler les 3 niveaux de chauffage : OFF , FA
(Ventilateur uniquement) , AU (Chauffage automatique) .
Maintenez ce bouton enfoncé pendant 3 à 5 secondes, entrez en mode de
compensation de température et réglez entre 0, -1... -20 pour ajuster la

https://manualsee.com/file/user-manual_k6c53f172c6f


- 14 -

température de détection .
3. Bouton de commande du chauffage :
appuyez sur ce bouton pour accéder rapidement au mode de chauffage.
4. Bouton de minuterie :
Appuyez sur ce bouton pour régler la minuterie
(arrêt-1H-2H-3H-4H-5H-6H-7H-8H- 9H-10H ). Une fois le réglage terminé
la minuterie expire, le garage s'arrêtera automatiquement.
5. Bouton de commande BAS : Uniquement dans « AU », ce bouton est
utilisé pour diminuer la température.
6. Bouton de commande UP : Uniquement dans « AU », ce bouton est
utilisé pour augmenter la température.
CHAUFFAGE DE GARAGE (5/6) :
Uniquement en mode « AU », ce bouton permet d'augmenter la
température. Pour passer de De Fahrenheit à Celsius, ou vice-versa,
maintenez ce bouton enfoncé pendant 3 secondes.
La plage de température entre 10℃-35℃ (50℉-95℉) par incréments de
1℉ (/1℃).
Dans le rapport AU (chaleur) , lorsque la température réglée est supérieure
que la température ambiante de 1 degré, le radiateur fonctionnera, jusqu'à
ce que la température ambiante soit supérieure à la température réglée, le
radiateur arrête de chauffer , mais le ventilateur cessera de fonctionner
après 100 secondes.
7.Bouton d'affichage de l'écran
Appuyer sur le bouton peut maintenir l'écran constamment allumé ou
éteint .
8. Bouton Fahrenheit/Celsius
Appuyez sur ce bouton pour convertir entre les degrés Fahrenheit et
Celsius .

ENTRETIEN
NETTOYAGE ET STOCKAGE
Le radiateur doit être nettoyé deux fois par an. Éteignez le thermostat et
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débranchez la prise. de la prise électrique et assurez-vous que l'élément
chauffant du radiateur est froid Avant de nettoyer le radiateur, utilisez un
chiffon doux pour dépoussiérer. Pour le nettoyage, utilisez uniquement un
chiffon humide. et un détergent à vaisselle non abrasif. N'utilisez pas de
nettoyants chimiques abrasifs, car ils peut endommager la finition, si le
radiateur est utilisé dans un endroit très poussiéreux, utilisez un aspirateur
Brosse à poussière pour retirer la poussière et autres corps étrangers des
grilles. Débranchez toujours l'appareil. Retirez le cordon et enroulez-le
autour de la poignée du radiateur lorsqu'il n'est pas utilisé. Déplacez le
radiateur dans un endroit sûr. pour le stockage.

SERVICE
Ce radiateur ne nécessite aucun entretien de routine autre qu'un nettoyage
occasionnel pour éviter l'obstruction de l'ouverture de la grille d'admission .
Pour nettoyer la grille d'admission d'air, utilisez un aspirateur avec brosse
ou de l'air comprimé. Le moteur est lubrifié en permanence. Ne pas faire
fonctionner le radiateur avec un cordon ou une fiche endommagés ou si le
radiateur fonctionne mal ou a endommagé de quelque manière que ce soit.
Tout autre entretien doit être effectué par un professionnel qualifié.
personnel de service. Retournez le radiateur à un centre de service agréé
pour examen, réglage électrique ou mécanique ou réparation.

ENTRETIEN
Problèm

e
Code

d'affichage
Racine
Cause

Correct Acton

L'écran affiche
EE

Température du
thermostat trop

élevée

Activez la fonction
ventilateur

séparément pour
dissiper la chaleur
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L'unité
ne

chauffe
pas

Le produit
n'a pas

électricité
entrer

La protection
contre la

surchauffe s'est
activée.

Inspectez le
chauffage du garage

et vérifiez que les
entrées et sorties d'air

ne sont pas
obstruées, car cela
pourrait provoquer

surchauffe. Coupez le
disjoncteur du

chauffage du garage
pendant 30 minutes et

laissez-le refroidir.
Remettez le courant
et faites fonctionner

l'appareil.
L'écran affiche

« FA » et
souffle
air froid

Le chauffage est
réglé sur Mode

FANONLY

Modifiez le réglage et
passez en mode de
chauffage « AUT »

Le chauffage
ne démarre

pas

La température
ambiante a déjà

atteint le
thermostat réglé

température

Ajustez le réglage de
la température pour
vous assurer que la

température de
réglage du thermostat

est supérieure à la
température ambiante

actuelle.

Le disjoncteur a
sauté

Reposez le
disjoncteur sur le

panneau de fusibles
et redémarrer le

chauffage
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Le
chauffag

e du
garage
dégage

une
odeur de

brûlé

Pendant la
production, de la
poussière et/ou
débris d'huile

accumulés sur les
serpentins de

chauffage.

Assurez-vous que la
pièce est bien aérée.
Laissez le chauffage

du garage fonctionner
jusqu'à ce que l'odeur

disparaisse.
dissipé.

vérifiez et
assurez-vous qu'il

n'y a pas de
matériau

combustible à
moins de 0,9

mètre (3 pieds) du
radiateur de

garage

Retirer le matériau
combustible

autour du radiateur du
garage.

Ce radiateur doit
être monté à au

moins 8 pieds du
sol. Pour connaître
les dégagements

spécifiques,
veuillez consulter

la section
« EMPLACEMEN

T DU
RADIATEUR »
dans le manuel
d'instructions.

Déplacez le radiateur
du garage de manière

à ce qu’il y ait
suffisamment

d’espace entre le
radiateur et le mur et

le sol adjacents.

Le
chauffag

e ne
fonctionn

L'écran affiche
l'UE

Lf câblé à 120 V,
60 Hz,

alimentation
monophasée, le

Le radiateur doit être
câblé sur une
alimentation

monophasée de 208
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e pas
correcte

ment

radiateur ne peut
pas fonctionner

V ou 240 V, 60 Hz.

La
télécom
mande

ne
fonctionn

e pas.

L'isolateur de
batterie la bande
n'est pas retirée

Retirez la bande
isolante avant

utilisation
Fonctionner
au-delà de la

distance
disponible (plus de

20 pieds)

Assurez-vous
d’utiliser la

télécommande à
moins de 20 pieds du

radiateur.

Fabricant : ZHONGSHAN HANGSAM ELECTRICALAPPLIANCE CO..
LTD
Adresse : No. 32, Dongwei Road, ShangnanindustryArea, Fusha Town,
Zhongshan City, Guangdong
Importé en Australie : SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREET, ASTWOOD
NSW 2122 Australie
Importé aux États-Unis : Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166
Anaheim
Lieu, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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Elektrische Deckenheizung für die Garage,
MODELL: HS1248-08E
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MODELL: HS1248-08E

Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig
durch, bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen. VEVOR behält sich das
Recht vor , die Bedienungsanleitung klar und deutlich zu interpretieren.

Das Aussehen des Produkts hängt vom gelieferten Produkt ab. Bitte
haben Sie Verständnis dafür, dass wir Sie nicht erneut über Technologie-

oder Software-Updates informieren.

Warnung: Um das Verletzungsrisiko zu verringern, muss der
Benutzer die Bedienungsanleitung sorgfältig lesen.

Overhead Electric Garage
Heater
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WICHTIGE HINWEISE
Bei der Verwendung von Elektrogeräten sollten immer grundlegende
Vorsichtsmaßnahmen beachtet werden, um das Risiko von Feuer,
Stromschlag und Verletzungen von Personen zu verringern, einschließlich
der folgenden
1. Lesen Sie alle Anweisungen, bevor Sie diese Heizung installieren oder
verwenden.
2. Dieses Heizgerät ist im Betrieb heiß. Um Verbrennungen zu vermeiden,
berühren Sie keine heißen Oberflächen. Halten Brennbare Materialien wie
Stromkabel, Möbel, Kissen, Bettzeug, Papier, Kleidung und Vorhänge
mindestens 0,9 m vom vor dem Heizgerät und halten Sie sie von den
Seiten und der Rückseite fern.
3. Bei der Benutzung von Heizgeräten durch oder in der Nähe von Kindern
oder Invaliden und immer dann, wenn die Heizung in Betrieb und
unbeaufsichtigt bleibt.
4. Schalten Sie die Heizung immer aus, wenn sie nicht verwendet wird.
5. Betreiben Sie keine Heizung, wenn die Heizung eine Fehlfunktion
aufweist, heruntergefallen ist oder beschädigt. Trennen Sie die
Stromversorgung am Servicepanel und lassen Sie Lassen Sie den
Heizkörper vor der Wiederverwendung von einem seriösen Elektriker
überprüfen.
6. Nicht im Freien verwenden.
7. Dieses Heizgerät ist nicht für den Einsatz in Badezimmern,
Waschküchen und ähnlichen Innenräumen. Stellen Sie das Heizgerät
niemals an einem Ort auf, an dem es in eine Badewanne oder
Wasserbehälter.
8. Führen Sie keine Fremdkörper in die Lüftungs- oder Abluftkanäle ein
und lassen Sie keine Fremdkörper in diese eindringen. Öffnen, da dies
einen Stromschlag oder Brand verursachen oder das Heizgerät
beschädigen kann
9. Um einen möglichen Brand zu verhindern, blockieren Sie die
Lufteinlässe oder -auslässe in keiner Weise. Verwenden Sie das Gerät
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nicht auf weichen Oberflächen, wie z. B. einem Bett, wo Öffnungen
blockiert werden könnten.
10. Ein Heizgerät enthält heiße Teile, die Lichtbögen oder Funken bilden
können. Verwenden Sie es nicht in Bereichen wo Benzin, Farbe oder
brennbare Flüssigkeiten verwendet oder gelagert werden. Verwenden Sie
dieses Heizgerät nur wie in diesem Handbuch beschrieben. Jede andere
Verwendung ist nicht vom Hersteller empfohlene Geräte können zu Feuer,
Stromschlag oder Verletzungen führen. Personen.
11. Um die Heizung zu trennen, schalten Sie die Steuerung auf Aus und
schalten Sie den Strom zum Heizkreis ab bei Haupttrenntafel.
12. Dieses Heizgerät kann über einen optischen Alarm verfügen, der
warnt , dass Teile des Heizgeräts übermäßig heiß. Wenn der Alarm
aufleuchtet , schalten Sie die Heizung sofort aus und prüfen Sie , ob alle
Gegenstände auf oder neben dem Heizgerät , die den Luftstrom blockiert
haben könnten oder Dies hat zu hohen Temperaturen geführt.
BETREIBEN SIE DIE HEIZUNG NICHT, WENN DIE ALARMLEUCHTE
LEUCHTET.

WARNUNG FÜR HAUSTIERBESITZER: Die Gesundheit einiger kleiner
Haustiere, einschließlich Vögel, ist extrem empfindlich auf die Dämpfe, die
bei der ersten Inbetriebnahme vieler Geräte entstehen. Diese Dämpfe sind
nicht schädlich für den Menschen, aber wir empfehlen, dass Sie Ihre
Heizung nicht in der Nähe von Vögeln und kleine Haustiere während der
ersten Verwendung, bis die herstellungsbedingten
Korrosionsbeschichtungen verbrennen.

BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN AUF

WARNUNG
Dieses Produkt kann Sie Chemikalien aussetzen, darunter

Diisononylphthalat (DlNP), das bekannt ist im Staat Kalifornien als
krebserregend eingestuft und Diisodecylphthalate (DlDP), die in der
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Bundesstaat Kalifornien, Geburtsfehler oder andere reproduktive
Schäden zu verursachen. Weitere Informationen finden Sie unter

www.p65Warnings.ca.gov

SPEZIFIKATIONEN

Modell HS1248-08E

Spannungsfrequenz 240 V ~ 60 Hz

Leistung (W) 4800

SICHERHEITSHINWEISE
ALLGEMEINE SICHERHEITSINFORMATIONEN
Vor dem Betrieb des Heizgeräts sicherstellen, dass die Steckdose die
Konfiguration und Kapazität passend zum Heizgerät, siehe Auslass
Konfiguration auf der Titelseite des Handbuchs. Diese Heizung ist für den
Einsatz auf
240 Volt. Das Kabel hat einen Stecker wie in Abbildung 1 dargestellt. Kein
Adapter
ist für diese Blade-Konfiguration verfügbar und es sollte keines verwendet
werden.
Die Steckdose ist eine 240-Volt-Erdungssteckdose. Bei ordnungsgemäßer
installiert ist, stellt es eine Erdungsverbindung durch das Kabel zum
Heizung, um den Bediener vor einem Stromschlag zu schützen.
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WARNUNG
Dieses Gerät ist nicht für den Gebrauch durch Personen (einschließlich
Kinder) bestimmt
mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen
Fähigkeiten oder einem Mangel an
Erfahrung und Wissen, es sei denn, sie werden beaufsichtigt oder
Einweisung in die Benutzung des Gerätes durch eine für die

ihre Sicherheit

1. Ziehen Sie bei Nichtgebrauch immer den Stecker aus der Steckdose.
Ziehen Sie dazu den Stecker aus der Steckdose. Ziehen Sie niemals am
Kabel.
2. Verlegen Sie das Kabel nicht unter Teppichen. Decken Sie das Kabel
nicht mit Läufern oder Ähnlichem ab.
Verlegen Sie das Kabel nicht unter Möbeln oder Geräten. Verlegen Sie das
Kabel nicht in stark frequentierten Bereichen. wo man darüber stolpern
kann. Verlegen Sie die Verlegen Sie das Kabel so, dass niemand darauf
tritt oder es von Möbeln eingeklemmt wird.
3. Nur an ordnungsgemäß geerdete Steckdosen anschließen. Überprüfen
Sie die Spannung und Stromstärke des Heizgeräts auf der Rückseite
Überprüfen Sie, ob die Heizung mit der bereitgestellten Stromversorgung
kompatibel ist.
4. Führen Sie keine Fremdkörper in die Belüftungs- oder Abluftöffnungen
ein und lassen Sie diese nicht eindringen, da dies Andernfalls kann es zu
einem Stromschlag, Brand oder einer Beschädigung des Heizgeräts
kommen.
5. Diese Heizung verbraucht während des Betriebs 20 Ampere.
Verwenden Sie unbedingt einen dedizierten 250VAC 30A-Stromkreis für
die Heizung.
6. Es ist normal, dass sich Stecker und Kabel warm anfühlen. Ein Stecker
oder Kabel, das heiß wird bei Berührung oder verformt sich, kann dies auf
eine verschlissene Steckdose zurückzuführen sein. Verschlissen

https://manualsee.com/file/user-manual_k6c53f172c6f


- 6 -

Steckdosen oder Steckdosen sollten vor der weiteren Verwendung des
Heizgeräts ersetzt werden. Das Einstecken des Heizgeräts Das
Einstecken in eine warme Steckdose kann zu einer Überhitzung des
Netzkabels oder zu einem Brand führen. Heizgerät auf einer stabilen,
sicheren Bodenfläche steht, um das Gefahr des Umkippens. Stellen Sie
sicher, dass der Stecker vollständig in die entsprechende Steckdose
eingesteckt ist. Bitte beachten Sie, dass Steckdosen auch durch Alterung
und Dauergebrauch verschlechtern: Überprüfen Sie regelmäßig auf
Anzeichen von Überhitzung oder
Verformungen am Stecker. Benutzen Sie die Steckdose in diesem Fall
nicht. Rufen Sie Ihren Elektriker.
7. Überprüfen Sie, ob das Gerät oder das Netzkabel während des Betriebs
beschädigt wurde. Transport.
8. Stellen Sie sicher, dass keine Styroporstücke oder andere
Verpackungsmaterialien zwischen ein Element des Geräts und ein
anderes. Es kann notwendig sein, das Gerät mit einem Staubsauger
9. Diese Heizung verbraucht im Betrieb 20 Ampere. Um eine Überlastung
des Stromkreises zu vermeiden, stecken Sie das Heizgerät in einen
Stromkreis ein, in dem bereits andere Geräte in Betrieb sind.
10. Lassen Sie das Gerät nicht an Orten laufen, wo die Heizung längere
Zeit unbeaufsichtigt bleibt.
11. Verwenden Sie keine Anhänge oder Filter. Sie werden nicht empfohlen.
12. Schließen Sie das Heizgerät immer direkt an eine Steckdose an.
Verwenden Sie es niemals mit einem Verlängerungskabel oder tragbarer
Stromanschluss (Steckdose/Steckdosenleiste).
13. Ein Heizgerät enthält heiße, funkenbildende Teile. Verwenden Sie es
nicht in Bereichen, in denen Benzin, Farbe oder brennbare Flüssigkeiten
verwendet oder gelagert werden.
Hinweis: Bei der ersten Inbetriebnahme dieses Geräts kann es zu einer
Rauch- oder Geruchsentwicklung kommen.
Keine Sorge. Dies deutet darauf hin, dass ein Tropfen Öl auf die Heizung
gefallen ist
C -Öl während des Herstellungsprozesses. Es verdunstet schnell und
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sollte nicht wieder auftreten
Stellen Sie sicher, dass der Raum, in dem sich das Gerät befindet, gut
belüftet ist
während des Betriebs. Es ist normal, dass das Gerät kleine
Knackgeräusche von sich gibt
Beim ersten Einschalten ertönt ein akustisches Signal. Keine Sorge.

Ortungsgerät
Installieren Sie das Heizgerät abseits von Verkehrsflächen und halten Sie
die in Abbildung 2 (unten) angegebenen Abstände ein. Die
Luftstromrichtung sollte nicht eingeschränkt werden (z. B. durch Säulen
oder Maschinen). Der Luftstrom sollte freiliegende Wände abstreifen,
anstatt direkt darauf zu blasen . Wenn in einem Bereich mehr als ein
Heizgerät verwendet wird, sollten die Heizgeräte so installiert, dass der
Luftaustritt jedes Heizgeräts den Luftstrom des andere, um eine optimale
Warmluftzirkulation zu gewährleisten, wie in Abbildung 3 gezeigt.
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VORINSTALLATION

Teil Beschreibung Menge
A Garagenheizung 1
B Montagehalterung 1
C Infrarot-Fernbedienung 1
D Schrauben 3
E Waschmaschine 6

INSTALLATION
MONTAGE DER HALTERUNG
Siehe Abbildungen 4a und 4b .
1. Suchen Sie einen Holzpfosten im Holzdeckenbalken. Wenn Sie keinen
Holzpfosten finden können Bolzen, müssen Sie ein Holzstück an der
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Decke installieren, da diese Heizung sein muss sicher befestigt.
2. Entfernen Sie die Halterung von der Heizeinheit, indem Sie Klammern
Schrauben Sie die Schrauben mit einem Schraubenschlüssel fest und
schieben Sie den Griff über die Schraubenköpfe.
3. Legen Sie eine Unterlegscheibe auf die Schrauben, bevor Sie sie durch
die Löcher in der Halterung stecken Halterung und schrauben Sie sie fest
in einen Deckenbalken
HINWEIS: Wenn Sie den Heizstrahler nach rechts oder links schwenken
möchten, empfiehlt es sich, an beiden Seiten der Halterung eine
Unterlegscheibe anzubringen . Möglicherweise ist ein längerer Zugbolzen
erforderlich. um das Gerät ordnungsgemäß zu sichern. Siehe Abbildung
4a.

Aufhängen des Heizgeräts
1. Befestigen Sie die Heizeinheit an der Montagehalterung .
2.Heben Sie die Heizung nach oben und in die Montagehalterung.
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3. Richten Sie die Schrauben der Halterung mit den Schlüssellochschlitzen
in die Montage Halterung.
4.Wenn der Heizstrahler gekippt werden soll, muss er in den
Schlüssellochschlitzen positioniert - siehe Abbildung 5.
5. ziehen sie die halterung schrauben mit einem schraubenschlüssel also
die Einheit ist sicher horizontal aufgehängt oder vertikale Ebene.

Aufhängen des Heizgeräts
1.Um das Gerät einzuschalten, wenn es in ins Stocken geraten mit einem
einzigen
Zugbolzen (wie in Abbildung 4a gezeigt), drehen Sie einfach die gesamte
Heizung wie benötigt,Das Gerät kann nicht horizontal gedreht werden
wenn es wurde mit 2 Zugankern installiert.
2.Um das Gerät vertikal zu neigen, lösen Sie die Halterung Schrauben
(siehe Abbildung 5).
HINWEIS: Um den Heizstrahler vertikal neigen zu können, muss er in der
unteren Schlüsselposition montiert werden. Löcher viele
Montagehalterungen, um ausreichend Abstand zu halten und mögliche zu
verhindern über Heizung.
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3. Stellen Sie die Lamellen auf die gewünschte Position ein (siehe
Abbildung 6).

WARNUNG
UM EINEN MÖGLICHEN STROMSCHLAG ZU VERMEIDEN,

TRENNEN SIE DIE STROMVERSORGUNG ZUM HEIZGERÄT AM
HAUPTSERVICEKASTEN, BEVOR SIE VERSUCHEN, DIE

WÄRMELEISTUNG DIESES GERÄTS EINZUSTELLEN.

MEHRERE VERTIKALE WINKEL
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BATTERIEINFORMATIONEN
BATTERIEWECHSEL
• Mischen Sie keine alten und
neuen Batterien.
• Mischen Sie keine alkalischen,
Standard (Kohle-Zink) oder
wiederaufladbar (NiCd-, NiMH-
usw.)-Batterien.
• Batterien nicht verschlucken.

VORSICHT:
• Kaufen Sie immer die richtige Batteriegröße und -qualität, die für den
vorgesehenen Verwendungszweck am besten geeignet ist.
• Ersetzen Sie alle Batterien eines Sets gleichzeitig.
• Reinigen Sie vor dem Einlegen der Batterie die Batteriekontakte und
auch die des Geräts.
• Achten Sie auf die richtige Polarität der Batterien (+ und -).
• Entfernen Sie Batterien aus Geräten, die längere Zeit nicht verwendet
werden.
• Entfernen Sie verbrauchte Batterien umgehend

BEDIENUNGSANLEITUNG

WARNUNG
DIE HEIZUNG MUSS VOR DER VERWENDUNG
ORDNUNGSGEMÄSS INSTALLIERT WERDEN

https://manualsee.com/file/user-manual_k6c53f172c6f


- 13 -

BEDIENUNGSANLEITUNG
Überprüfen Sie, ob das Auslassgitter der Garagenheizung abgedeckt oder
anderweitig blockiert ist, und stellen Sie sicher, dass die Stromversorgung
des Geräts eingeschaltet ist. Auf die Steuerfunktionen der Garagenheizung
kann auf zwei (2) Arten zugegriffen werden:
• Über das Tastenbedienfeld an der Vorderseite der Garagenheizung unter
dem Luftleitbleche .​
• Verwendung der Multifunktionsfernbedienung.
1. Hauptschalter:
Dieser Schalter versorgt alle Funktionen der Garagenheizung mit Strom.
Er muss eingeschaltet sein, damit die Garage Heizung zum Arbeiten.
2. Funktionsmodus - Taste :
Mit dieser Taste werden die 3 Heizstufen eingestellt: AUS , FA (Nur
Lüfter) , AU (Automatische Heizung) .
Halten Sie diese Taste 3 bis 5 Sekunden lang gedrückt, wechseln Sie in
den Temperaturkompensationsmodus und stellen Sie die
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Sensortemperatur zwischen 0, -1 und -20 ein .
3. Heizungssteuertaste:
Durch Drücken dieser Taste wird der Heizmodus schnell aktiviert.
4.Timer-Taste:
Drücken Sie diese Taste, um den Timer einzustellen
(Aus-1H-2H-3H-4H-5H-6H-7H-8H- 9H-10H ). Sobald die Einstellung Wenn
der Timer abläuft, wird die Garage automatisch heruntergefahren.

5. DOWN-Steuertaste: Nur in „AU“, diese Taste wird zum Verringern der

Temperatur verwendet.
6. UP-Steuertaste: Nur in „AU“, diese Taste wird zum Erhöhen der
Temperatur verwendet.
GARAGENHEIZUNG (5/6):
Nur in der Betriebsart "AU" erhöht diese Taste die Temperatureinstellung.
Zum Umschalten von Um von Fahrenheit in Celsius oder umgekehrt zu
wechseln, halten Sie diese Taste 3 Sekunden lang gedrückt.
Der Temperaturbereich liegt zwischen 10 °C und 35 °C (50 °F und 95 °F) in
Schritten von 1 °F (/1 °C).
Im AU (Heizen) Gang , wenn die eingestellte Temperatur mehr Wenn die
Umgebungstemperatur 1 Grad übersteigt, arbeitet die Heizung. Bis die
Umgebungstemperatur die eingestellte Temperatur übersteigt, hört die
Heizung auf zu heizen , aber der Ventilator stellt den Betrieb nach 100
Sekunden ein.
7.Bildschirmanzeige-Taste
Durch Drücken der Taste kann der Bildschirm dauerhaft ein- oder
ausgeschaltet bleiben .
8. Fahrenheit/Celsius-Taste
Drücken Sie diese Taste, um zwischen Fahrenheit und Celsius
umzurechnen .

WARTUNG
REINIGUNG UND LAGERUNG
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Die Heizung sollte zweimal im Jahr gereinigt werden. Schalten Sie den
Thermostat aus und ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und stellen
Sie sicher, dass das Heizelement der Heizung kühl ist vor der Reinigung
des Heizgeräts. Verwenden Sie zum Abstauben ein weiches Tuch.
Verwenden Sie zum Reinigen nur einen feuchten Lappen und nicht
scheuerndem Geschirrspülmittel. Verwenden Sie keine scheuernden
chemischen Reinigungsmittel, da diese kann die Oberfläche beschädigen.
Wenn die Heizung an einem sehr staubigen Ort verwendet wird,
verwenden Sie einen Staubsauger Staubbürste, um Staub und andere
Fremdkörper von den Gittern zu entfernen. Ziehen Sie immer den
Netzstecker Kabel und wickeln Sie es um den Griff des Heizgeräts, wenn
es nicht verwendet wird. Bringen Sie das Heizgerät an einen sicheren Ort
zur Lagerung.

SERVICE
Diese Heizung erfordert keine routinemäßige Wartung außer
gelegentlicher Reinigung um ein Verstopfen der Öffnung des
Lufteinlassgitters zu verhindern . Verwenden Sie zum Reinigen des
Lufteinlassgitters einen Staubsauger mit Bürstenaufsatz oder
Hochdruckluft. Der Motor ist dauergeschmiert. Nicht Betreiben Sie das
Heizgerät mit einem beschädigten Kabel oder Stecker oder wenn das
Heizgerät eine Fehlfunktion aufweist oder beschädigt wurde. Alle anderen
Wartungsarbeiten sollten von qualifiziertem Servicepersonal. Senden Sie
das Heizgerät zur Überprüfung, elektrischen oder mechanischen
Einstellung oder Reparatur an eine autorisierte Serviceeinrichtung.

WARTUNG

Problem Anzeigecode
Wurzel

Ursache
Korrigieren Acton

Anzeige zeigt Thermostattemper Schalten Sie die
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Gerät
heizt
nicht

EE atur zu hoch Lüfterfunktion separat
ein, um die Wärme

abzuleiten

Das Produkt
hat nicht
Strom

Eingabe

Der
Überhitzungsschut
z wurde aktiviert.

Überprüfen Sie die
Garagenheizung und

stellen Sie sicher,
dass die Luftein- und

-auslässe nicht
blockiert sind, da dies

zu Überhitzung.
Schalten Sie den

Schutzschalter der
Garagenheizung für
30 Minuten aus und

lassen Sie sie
abkühlen. Schalten

Sie den Strom wieder
ein und nehmen Sie

die Heizung in
Betrieb.

Display zeigt
"FA" und bläst

kalte Luft

Die Heizung ist
eingestellt auf

FANONLY-Modus

Ändern Sie die
Einstellung und

wechseln Sie in den
Heizmodus „AUT“

Die Heizung
startet nicht

Die
Raumtemperatur

hat bereits die
eingestellte

Thermostattemper
atur erreicht
Temperatur

Passen Sie die
Temperatureinstellung

an, um
sicherzustellen, dass

die
Thermostateinstellung
stemperatur höher ist

als die aktuelle
Raumtemperatur.
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Der
Leistungsschalter

ist ausgelöst

Legen Sie den
Leistungsschalter auf

den
Sicherungskasten
und Starten Sie die

Heizung neu

Garagen
heizung

gibt
einen

Brandger
uch ab

Bei der Produktion
staubt und/oder

Ölrückstände, die
sich auf den
Heizspiralen
angesammelt

haben.

Sorgen Sie für eine
gute Belüftung des

Raumes. Lassen Sie
die Garagenheizung

laufen, bis der Geruch
zerstreut.

Überprüfen Sie, ob
sich im Umkreis

von 0,9 Metern (3
Fuß) um die

Garagenheizung
kein brennbares
Material befindet

Entfernen Sie das
brennbare Material

rund um die
Garagenheizung.

Dieses Heizgerät
muss mindestens
2,44 m über dem
Boden montiert

werden. Die
genauen Abstände

finden Sie im
Abschnitt

„LOCATINGHEAT
ER“ in der

Bedienungsanleitu
ng.

Verlegen Sie die
Garagenheizung so,
dass zwischen der
Heizung und der

angrenzenden Wand
und dem Boden

genügend Platz ist.
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Die
Heizung
funktioni
ert nicht
richtig

Anzeige zeigt
EU

Lf Bei Anschluss
an 120 V, 60 Hz,
Einphasenstrom
kann die Heizung
nicht funktionieren

Die Heizung sollte an
208 V oder 240 V, 60

Hz, einphasige
Stromversorgung
angeschlossen

werden.

Fernbedi
enung

funktioni
ert nicht.

Der
Batterietrennschalt

er Streifen wird
nicht entfernt

Entfernen Sie den
Isolierstreifen vor der

Verwendung

Betrieb über die
verfügbare

Entfernung hinaus
(über 20 Fuß)

Achten Sie darauf, die
Fernbedienung in

einem Umkreis von 6
Metern um die

Heizung zu
verwenden.

Hersteller: ZHONGSHAN HANGSAM ELECTRICALAPPLIANCE CO..
LTD
Adresse: Nr. 32, Dongwei Road, Shangnan-Industriegebiet, Stadt Fusha,
Stadt Zhongshan, Guangdong
Importiert nach AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australien
Importiert in die USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
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Riscaldatore elettrico da garage MODELLO:

HS1248-08E
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MODELLO: HS1248-08E

Queste sono le istruzioni originali, si prega di leggere attentamente tutte
le istruzioni del manuale prima di utilizzare il prodotto. VEVOR si riserva la

piena interpretazione del manuale utente. L'aspetto del prodotto
dipenderà dal prodotto ricevuto. Vi preghiamo di non informarvi

ulteriormente in caso di aggiornamenti tecnologici o software relativi al
nostro prodotto.

Avvertenza: per ridurre il rischio di lesioni, l'utente deve
leggere attentamente il manuale di istruzioni.

Overhead Electric Garage
Heater
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ISTRUZIONI IMPORTANTI
Quando si utilizzano apparecchi elettrici, è necessario seguire sempre le
precauzioni di base per ridurre il rischio di incendi, scosse elettriche e
lesioni alle persone, compresi i seguenti
1. Leggere tutte le istruzioni prima di installare o utilizzare questa stufa.
2. Questo riscaldatore è caldo durante l'uso. Per evitare ustioni, non
toccare la pelle nuda con oggetti caldi. superfici. Mantieni materiali
combustibili, come cavi elettrici, mobili, cuscini, biancheria da letto, carta,
vestiti e tende ad almeno 3 piedi (0,9 m) dall' davanti al riscaldatore e
tenerli lontani dai lati e dal retro.
3. È necessaria estrema cautela quando un riscaldatore viene utilizzato da
bambini o in loro prossimità. invalidi e ogniqualvolta la stufa venga lasciata
in funzione e incustodita.
4. Spegnere sempre la stufa quando non la si utilizza.
5. Non utilizzare alcun riscaldatore dopo un malfunzionamento, una caduta
o un danneggiato in alcun modo. Scollegare l'alimentazione dal pannello di
servizio e far riscaldatore ispezionato da un elettricista qualificato prima di
essere riutilizzato.
6. Non utilizzare all'aperto.
7. Questo riscaldatore non è destinato all'uso in bagni, lavanderie e simili
Luoghi interni. Non posizionare mai il riscaldatore in un luogo in cui
potrebbe cadere in una vasca da bagno o in altri contenitore dell'acqua.
8. Non inserire o consentire a oggetti estranei di entrare in qualsiasi
ventilazione o scarico apertura poiché ciò potrebbe causare scosse
elettriche o incendi o danneggiare il riscaldatore
9. Per prevenire un possibile incendio, non bloccare in alcun modo le prese
d'aria o lo scarico. Non utilizzare su superfici morbide, come un letto, dove
le aperture potrebbero bloccarsi.
10. Un riscaldatore contiene parti calde che possono generare archi
elettrici o scintille. Non utilizzarlo in aree dove vengono utilizzati o
conservati benzina, vernice o liquidi infiammabili. Utilizzare questo
riscaldatore solo come descritto in questo manuale. Qualsiasi altro utilizzo
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non raccomandato dal produttore può causare incendi, scosse elettriche o
lesioni a persone.
11. Per scollegare il riscaldatore, portare i controlli su off e disattivare
l'alimentazione del circuito del riscaldatore a pannello di disconnessione
principale.
12. Questo riscaldatore può includere un allarme visivo per avvisare che
alcune parti del riscaldatore si stanno surriscaldando. eccessivamente
caldo. Se l'allarme si accende , spegnere immediatamente il riscaldatore e
ispezionarlo per qualsiasi oggetto sul riscaldatore o adiacenti ad esso che
potrebbe aver bloccato il flusso d'aria o altrimenti ha causato temperature
elevate. NON UTILIZZARE IL RISCALDATORE QUANDO LA SPIA DI
ALLARME È ACCESA .

AVVERTENZA PER I PROPRIETARI DI ANIMALI DOMESTICI: La salute
di alcuni piccoli animali domestici, compresi gli uccelli, è estremamente
sensibili ai fumi prodotti durante il primo utilizzo di molti elettrodomestici.
Questi fumi sono non è dannoso per gli esseri umani, ma ti consigliamo di
non utilizzare il riscaldatore in presenza di uccelli e piccoli animali
domestici durante il suo utilizzo iniziale, finché i rivestimenti anticorrosivi di
fabbricazione non bruciano.

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI

AVVERTIMENTO
Questo prodotto può esporvi a sostanze chimiche tra cui il

diisononilftalato (DlNP) che è noto allo Stato della California come causa
di cancro e di-isodecil ftalati (DlDP) che è noto al Stato della California

per causare difetti alla nascita o altri danni riproduttivi. Per maggiori
informazioni visita www.p65Warnings.ca.gov

SPECIFICHE
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Modello Codice articolo HS1248-08E

Frequenza della tensione 240 V ~ 60 Hz

Potenza (W) 4800

INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA
INFORMAZIONI GENERALI SULLA SICUREZZA
Prima di mettere in funzione il riscaldatore, assicurarsi che la presa
elettrica sia
configurazione e capacità idonee al riscaldatore, vedere presa
configurazione sulla prima pagina del manuale. Questo riscaldatore è per
l'uso su
240 volt. Il cavo ha una spina come mostrato nella Figura 1. Nessun
adattatore.
è disponibile per questa configurazione della lama e non dovrebbe essere
utilizzato.
La presa di corrente è una presa con messa a terra da 240 volt. Se
correttamente
installato, fornisce una connessione di terra attraverso il cavo al
riscaldatore per proteggere l'operatore dalle scosse elettriche.

AVVERTIMENTO
Questo apparecchio non è destinato all'uso da parte di persone (bambini
compresi)
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con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali, o mancanza di
esperienza e conoscenza, a meno che non siano stati sottoposti a
supervisione o
istruzioni relative all'uso dell'apparecchio da parte di una persona
responsabile

la loro sicurezza

1. Scollegare sempre la stufa quando non è in uso. Per scollegarla,
afferrare la spina e tirarla dalla presa a muro. Non tirare mai il cavo.
2. Non far passare il cavo sotto la moquette. Non coprirlo con tappeti,
passatoie o simili.
Non far passare il cavo sotto mobili o elettrodomestici. Sistemarlo lontano
dalle aree ad alto passaggio. dove si può inciampare. Instradare il cavo in
modo che non venga calpestato o schiacciato dai mobili.
3. Collegare solo a prese correttamente collegate a terra. Controllare la
tensione e l'amperaggio del riscaldatore sul retro del il riscaldatore per
accertarsi che sia compatibile con il servizio elettrico fornito.
4. Non inserire o consentire a oggetti estranei di entrare in alcuna apertura
di ventilazione o di scarico poiché ciò potrebbe in caso di scossa elettrica,
incendio o danni al riscaldatore.
5. Questo riscaldatore assorbe 20 Ampere durante il funzionamento.
Assicurarsi di utilizzare un circuito dedicato da 250 V CA 30 A. per il
riscaldamento.
6. È normale che la spina e il cavo siano caldi al tatto. Una spina o un cavo
che diventano caldi al tatto o si deforma può essere il risultato di una presa
elettrica usurata. Usurato le prese o le prese di corrente devono essere
sostituite prima di utilizzare ulteriormente il riscaldatore. Collegare il
riscaldatore in una presa/presa calda può causare il surriscaldamento del
cavo di alimentazione o un incendio. Assicurarsi che il riscaldatore è su
una superficie del pavimento stabile e sicura per eliminare l' rischio di
ribaltamento. Assicurati che la spina sia completamente inserita nella
presa appropriata. Si prega di ricordare che le prese si deteriorano anche a
causa dell'invecchiamento e dell'uso continuo: controllare periodicamente
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eventuali segni di surriscaldamento o
deformazioni evidenziate dalla spina. In tal caso, non utilizzare la presa.
Contattare un elettricista.
7. Verificare che né l'apparecchio né il cavo di alimentazione siano stati
danneggiati in alcun modo durante trasporto.
8. Assicurarsi che non siano rimasti pezzi di polistirolo o altro materiale di
imballaggio tra un elemento dell'apparecchio e l'altro. Potrebbe essere
necessario pulire l'apparecchio con un aspirapolvere
9. Questo riscaldatore assorbe 20 Ampere durante il funzionamento. Per
evitare il sovraccarico del circuito, non collegare il riscaldatore in un
circuito in cui sono già in funzione altri elettrodomestici.
10. Non utilizzare il riscaldatore in luoghi in cui verrà lasciato incustodito
per lunghi periodi di tempo.
11. Non utilizzare accessori o filtri. Non sono raccomandati.
12. Collegare sempre il riscaldatore direttamente a una presa a muro. Non
utilizzare mai con prolunghe o presa elettrica portatile (presa/multipresa).
13. Un riscaldatore ha parti calde, che generano archi elettrici e scintille al
suo interno. Non utilizzarlo in aree in cui benzina, vernice o vengono
utilizzati o conservati liquidi infiammabili.
Nota: quando si utilizza l'unità per la prima volta, potrebbe verificarsi una
traccia di fumo o odore.
Non allarmatevi. Questo indica che una goccia d'olio è caduta sul
riscaldamento.
Olio C durante il processo di produzione. Evaporerà rapidamente e non
dovrebbe ripresentarsi.
Assicurarsi che la stanza in cui si trova l'apparecchio sia ben ventilata
durante il suo funzionamento. È normale che l'apparecchio emetta piccoli
scricchiolii
suona quando lo accendi per la prima volta. Non allarmarti.

LOCALIZZAZIONE DEL RISCALDATORE
Installare il riscaldatore lontano dalle aree di traffico, mantenendo le
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distanze indicate nella figura 2 (sotto). La direzione del flusso d'aria non
deve essere limitata (ad esempio da colonne o macchinari). Il flusso d'aria
dovrebbe pulire le pareti esposte piuttosto che soffiare direttamente su di
esse. Quando si utilizza più di un riscaldatore in un'area, i riscaldatori
dovrebbero essere installato in modo che lo scarico dell'aria di ogni
riscaldatore supporti il flusso d'aria del altri, per garantire la migliore
circolazione dell'aria calda, come mostrato nella figura 3.

PRE-INSTALLAZIONE
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Parte Descrizione Quantità
UN Riscaldatore da garage 1
B Staffa di montaggio 1
C Telecomando a infrarossi 1
D Vite 3
E Rondella 6

INSTALLAZIONE
MONTAGGIO DELLA STAFFA
Fare riferimento alle figure 4a e 4b .
1. Individuare un montante in legno nella trave del soffitto in legno. Se non
è possibile individuare un montante in legno perno, devi installare un
pezzo di legno sul soffitto poiché questo riscaldatore deve essere fissati
saldamente.
2. Rimuovere la staffa di montaggio dall'unità di riscaldamento allentando
parentesi squadre con una chiave inglese e facendo scivolare la maniglia
sopra le teste delle viti.
3. Posizionare una rondella sulle viti prima di inserirle attraverso i fori di
montaggio staffa e avvitarli saldamente in una trave del soffitto
NOTA: se si desidera ruotare il riscaldatore verso destra o verso sinistra, si
consiglia di aggiungere una rondella su entrambi i lati della staffa. Potrebbe
essere necessario un bullone di fissaggio più lungo. per fissare
correttamente l'unità. Vedere Figura 4a.

https://manualsee.com/file/user-manual_k6c53f172c6f


- 9 -

APPENDERE LA RISCALDATORE
1.Fissare l'unità riscaldante alla staffa di montaggio .
2.Sollevare il riscaldatore e inserirlo nella staffa di montaggio.
3.Allineare le viti della staffa con le fessure della serratura in il montaggio
staffa.
4.Se il riscaldatore deve essere inclinato, è necessario posizionati nelle
fessure della serratura - vedi figura 5.
5.Stringere le viti della staffa con una chiave inglese quindi l'unità è sicuro
sospeso in orizzontale o livello verticale.
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APPENDERE LA RISCALDATORE
1. Per accendere l'unità quando è stata in in stallo con un singolo
bullone di ritardo (come mostrato nella figura 4a), ruotare semplicemente
l'intero riscaldatore come necessario, l'unità non può essere ruotata
orizzontalmente se lo è è stato installato con 2 bulloni a testa esagonale.
2. Per inclinare l'unità verticalmente, allentare la staffa viti (vedere figura
5).
NOTA: Per inclinare il riscaldatore verticalmente, è necessario montarlo
nella parte inferiore della chiave buchi numerose staffe di montaggio per
mantenere una distanza adeguata e prevenire possibili Sopra
riscaldamento.
3. Regolare le alette nella posizione desiderata (vedere Figura 6).
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AVVERTIMENTO
PER EVITARE POSSIBILI SCOSSE ELETTRICHE, SCOLLEGARE
L'ALIMENTAZIONE DEL RISCALDATORE DALLA CENTRALINA DI

SERVIZIO PRINCIPALE PRIMA DI TENTARE DI REGOLARE LA
POTENZA TERMICA DI QUESTA UNITÀ.

ANGOLI VERTICALI MULTIPLI

INFORMAZIONI SULLA BATTERIA

https://manualsee.com/file/user-manual_k6c53f172c6f


- 12 -

SOSTITUZIONE DELLA
BATTERIA
• Non mischiare batterie vecchie
e nuove.
• Non mescolare alcalino,
Standard (zinco carbonio) o
ricaricabile (batterie NiCd,
NiMH, ecc.)
• Non ingerire le batterie.

ATTENZIONE:
• Acquistare sempre la batteria della dimensione e del grado corretti, più
adatti all'uso previsto.
• Sostituire tutte le batterie di un set contemporaneamente.
• Pulire i contatti della batteria e anche quelli del dispositivo prima di
installare la batteria.
• Assicurarsi che le batterie siano installate correttamente rispettando la
polarità (+ e -).
• Rimuovere le batterie dagli apparecchi che non devono essere utilizzati
per un periodo di tempo prolungato.
• Rimuovere immediatamente le batterie usate

ISTRUZIONI PER L'USO

AVVERTIMENTO
LA RISCALDATORE DEVE ESSERE INSTALLATO CORRETTAMENTE

PRIMA DI ESSERE UTILIZZATO
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ISTRUZIONI PER L'USO
Controllare che la griglia di uscita del riscaldatore del garage non sia
coperta o ostruita in alcun modo e assicurarsi che l'alimentazione dell'unità
sia accesa. È possibile accedere alle funzioni di controllo del riscaldatore
del garage in due (2) modi:
• Utilizzando il pannello di controllo chiave , situato sulla parte anteriore del
riscaldatore del garage sotto il piastre di guida dell'aria .
• Utilizzo del telecomando multifunzione.
1. Pulsante di alimentazione principale:
questo pulsante fornisce alimentazione a tutte le funzioni del riscaldatore
del garage. Deve essere acceso per il garage riscaldamento per
funzionare.
2. Pulsante Modalità funzione :
questo pulsante regola i 3 stadi di riscaldamento: OFF , FA ( solo ventola) ,
AU (riscaldamento automatico) .
Tenere premuto questo pulsante per 3~5 secondi, entrare nella modalità di
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compensazione della temperatura e impostare da 0, -1... -20 per regolare
la temperatura di rilevamento .
3. Pulsante di controllo del riscaldamento:
premere questo pulsante per accedere rapidamente alla modalità di
riscaldamento.
4.Pulsante Timer:
Premere questo pulsante per impostare il timer
(off-1H-2H-3H-4H-5H-6H-7H-8H- 9H-10H ). Una volta impostato Allo
scadere del timer, il garage si spegnerà automaticamente.
5.Pulsante di controllo GIÙ: solo in "AU", questo pulsante viene utilizzato
per diminuire la temperatura.
6. Pulsante di controllo SU: solo in "AU", questo pulsante viene utilizzato
per aumentare la temperatura.
RISCALDATORE DA GARAGE (5/6):
Solo in "AU", questo pulsante aumenta l'impostazione della temperatura.
Per passare da Da Fahrenheit a Celsius, o viceversa, tenere premuto
questo pulsante per 3 secondi.
L'intervallo di temperatura è compreso tra 10℃ e 35℃ (50℉-95℉) con
incrementi di 1℉ (/1℃).
Nella marcia AU (calore) , quando la temperatura impostata è maggiore
inferiore a 1 grado di temperatura ambiente, il riscaldatore funzionerà.
Finché la temperatura ambiente non supera quella impostata, il
riscaldatore smetterà di riscaldare , ma la ventola smetterà di funzionare
dopo 100 secondi.
7. Pulsante DISPLAY SCHERMO
Premendo il pulsante è possibile tenere lo schermo costantemente acceso
o spento .
8. Pulsante Fahrenheit/Celsius
Premere questo pulsante per convertire tra gradi Fahrenheit e gradi
Celsius .

MANUTENZIONE
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PULIZIA E CONSERVAZIONE
La stufa dovrebbe essere pulita due volte all'anno. Spegnere il termostato
e rimuovere la spina. dalla presa elettrica e assicurarsi che l'elemento
riscaldante del riscaldatore sia freddo Prima di pulire la stufa, utilizzare un
panno morbido per spolverare. Per la pulizia, utilizzare solo uno straccio
umido. e detersivo per piatti non abrasivo. Non utilizzare detergenti chimici
abrasivi poiché questi potrebbe danneggiare la finitura, se il riscaldatore
viene utilizzato in un luogo molto polveroso, utilizzare un aspirapolvere
Spazzola antipolvere per rimuovere polvere e altri corpi estranei dalle
griglie. Scollegare sempre la spina. Avvolgere il cavo e avvolgerlo attorno
alla maniglia del riscaldatore quando non in uso. Spostare il riscaldatore in
un luogo sicuro per l'immagazzinamento.

SERVIZIO
Questa stufa non necessita di alcuna manutenzione ordinaria se non la
pulizia occasionale per evitare l'intasamento dell'apertura della griglia di
aspirazione . Per pulire la griglia di aspirazione dell'aria, utilizzare un
aspirapolvere con spazzola o aria ad alta pressione. Il motore è
permanentemente lubrificato. Non utilizzare il riscaldatore con un cavo o
una spina danneggiati o se il riscaldatore non funziona correttamente o è
danneggiato in alcun modo. Qualsiasi altro intervento di manutenzione
deve essere eseguito da personale qualificato personale di assistenza.
Restituire il riscaldatore a un centro di assistenza autorizzato per controlli,
regolazioni elettriche o meccaniche o riparazioni.

MANUTENZIONE

Problem
a

Codice di
visualizzazion

e

Radice
Causa

Corretto Acton

Il display Temperatura del Attivare
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L'unità
non si

riscalda

mostra EE termostato troppo
alta

separatamente la
funzione ventola per

dissipare il calore

Il prodotto
non ha

elettricità
entrando

La protezione
contro il

surriscaldamento
si è attivata.

Ispezionare il
riscaldatore del

garage e verificare
che le prese d'aria e
le uscite non siano
bloccate poiché ciò
potrebbe causare
surriscaldamento.

Spegnere l'interruttore
del riscaldamento del
garage per 30 minuti

e lasciarlo
raffreddare.
Riaccendere

l'alimentazione e
azionare.

Il display
mostra "FA" e

soffia
aria fredda

Il riscaldatore è
impostato su

Modalità
FANONLY

Modificare
l'impostazione e

passare alla modalità
di riscaldamento

"AUT"

Il
riscaldamento
non si avvia

La temperatura
ambiente ha già

raggiunto il
termostato
impostato

temperatura

Regolare
l'impostazione della

temperatura per
assicurarsi che la

temperatura
impostata dal
termostato sia
superiore alla

temperatura ambiente
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attuale.

L'interruttore è
scattato

Appoggiare
l'interruttore sul

pannello dei fusibili e
riavviare il

riscaldamento

Il
riscaldat
ore del
garage
emette

un odore
di

bruciato

Durante la
produzione

polvere e/o detriti
d'olio accumulati
sulle serpentine

del riscaldamento.

Assicuratevi che la
stanza sia ben

ventilata. Lasciate che
il riscaldamento del

garage funzioni finché
l'odore non scompare.

dissipato.
controllare e

assicurarsi che
non vi sia
materiale

combustibile entro
0,9 metri (3 piedi)

dal riscaldatore del
garage

Rimuovere il
materiale

combustibile
attorno al riscaldatore

del garage.

Questo
riscaldatore deve

essere montato ad
almeno 8 piedi dal

pavimento, per
distanze

specifiche,
consultare la

sezione
"POSIZIONAMEN

TO DEL

Spostare il
riscaldatore del

garage in modo che ci
sia abbastanza spazio
tra il riscaldatore e la
parete e il pavimento

adiacenti.
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RISCALDATORE"
nel manuale di

istruzioni
Il

riscalda
mento
non

funziona
corretta
mente

Il display
mostra UE

Lf collegato a 120
V, 60 Hz,

alimentazione
monofase, il

riscaldatore non
può funzionare

Il riscaldatore deve
essere cablato a 208

V o 240 V, 60 Hz,
alimentazione

monofase

Il
telecoma
ndo non
funziona.

L'isolatore della
batteria la striscia

non è stata
rimossa

Rimuovere la striscia
isolante prima dell'uso

Operare oltre la
distanza

disponibile (oltre
20 piedi)

Assicurarsi di
utilizzare il

telecomando entro
una distanza

massima di 6 metri
dal riscaldatore.

Produttore: ZHONGSHAN HANGSAM ELECTRICALAPPLIANCE CO..
LTD
Indirizzo: n. 32, Dongwei Road, area industriale di Shangnan, città di
Fusha, città di Zhongshan, Guangdong
Importato in AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
Nuovo Galles del Sud 2122 Australia
Importato negli USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Luogo, Rancho Cucamonga, CA 91730

https://manualsee.com/file/user-manual_k6c53f172c6f


- 19 -

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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Calentador eléctrico de garaje de techo MODELO:

HS1248-08E
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MODELO: HS1248-08E

Estas son las instrucciones originales; lea atentamente todas las
instrucciones del manual antes de utilizarlo. VEVOR se reserva el

derecho de interpretar su manual de usuario. La apariencia del producto
dependerá del producto que haya recibido. Le rogamos que nos disculpe

si no le informamos de nuevo si hay actualizaciones tecnológicas o de
software en nuestro producto.

Advertencia: Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario
debe leer atentamente el manual de instrucciones.

Overhead Electric Garage
Heater
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INSTRUCCIONES IMPORTANTES
Al utilizar aparatos eléctricos, siempre se deben seguir precauciones
básicas para: reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica y lesiones a
las personas, incluidos los siguientes
1. Lea todas las instrucciones antes de instalar o utilizar este calentador.
2. Este calentador se calienta durante el uso. Para evitar quemaduras,
evite que la piel expuesta toque la zona caliente. superficies. Mantener
materiales combustibles, como cables eléctricos, muebles, almohadas,
ropa de cama, papeles, ropa y cortinas, al menos a 3 pies (0,9 m) de
distancia del delante del calentador y manténgalos alejados de los lados y
la parte trasera.
3. Se requiere extrema precaución cuando cualquier calentador sea
utilizado por niños o cerca de ellos. personas discapacitadas y siempre
que el calentador se deje en funcionamiento y sin supervisión.
4. Siempre apague el calentador cuando no esté en uso.
5. No utilice ningún calentador después de que presente un mal
funcionamiento, se haya caído o dañado de alguna manera. Desconecte la
alimentación en el panel de servicio y haga que el Calentador
inspeccionado por un electricista de buena reputación antes de volver a
usarlo.
6. No utilizar en exteriores.
7. Este calentador no está diseñado para usarse en baños, áreas de
lavandería y similares. ubicaciones interiores. Nunca coloque el calentador
donde pueda caerse en una bañera u otro lugar. contenedor de agua.
8. No inserte ni permita que entren objetos extraños en ningún sistema de
ventilación o escape. Abrirlo ya que podría provocar una descarga
eléctrica o un incendio, o dañar el calentador.
9. Para evitar un posible incendio, no bloquee las entradas ni los escapes
de aire de ninguna manera. No lo utilice sobre superficies blandas, como
una cama, donde las aberturas pueden bloquearse.
10. Un calentador tiene partes calientes que pueden generar arcos
eléctricos o chispas en su interior. No lo use en áreas donde se use o
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almacene gasolina, pintura o líquidos inflamables. Use este calentador
solo como se describe en este manual. Cualquier otro uso no El uso de
sustancias nocivas no recomendadas por el fabricante puede provocar
incendios, descargas eléctricas o lesiones personales. personas.
11. Para desconectar el calentador, apague los controles y apague la
energía al circuito del calentador. panel de desconexión principal.
12. Este calentador puede incluir una alarma visual para advertir que
partes del calentador se están calentando. excesivamente caliente. Si la
alarma se ilumina , apague inmediatamente el calentador e inspeccione si
hay cualquier objeto sobre o cerca del calentador que pueda haber
bloqueado el flujo de aire o de otra manera provocó que se produjeran
altas temperaturas. NO OPERE EL CALENTADOR CON LA LUZ DE
ALARMA ENCENDIDA.

ADVERTENCIA PARA DUEÑOS DE MASCOTAS: La salud de algunas
mascotas pequeñas, incluidas las aves, es extremadamente Sensible a
los humos que se producen durante el primer uso de muchos
electrodomésticos. Estos humos son No es dañino para los humanos, pero
recomendamos que no use el calentador cerca de pájaros y mascotas
pequeñas durante su uso inicial hasta que los recubrimientos corrosivos
de fabricación se quemen.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

ADVERTENCIA
Este producto puede exponerlo a sustancias químicas, incluido el ftalato
de diisononilo (DlNP), que se conoce al Estado de California por causar
cáncer y ftalatos de di-isodecilo (DlDP), que se sabe que causan cáncer.
El estado de California ha determinado que puede causar defectos de

nacimiento u otros daños reproductivos. Para obtener más información,
visite www.p65Warnings.ca.gov

https://manualsee.com/file/user-manual_k6c53f172c6f


- 4 -

PRESUPUESTO

Modelo HS1248-08E

Frecuencia de voltaje 240 V ~ 60 Hz

Potencia (W) 4800

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD
INFORMACIÓN GENERAL DE SEGURIDAD
Antes de poner en funcionamiento el calentador, asegúrese de que la
toma de corriente eléctrica esté
Configuración y capacidad adecuadas para el calentador, Ver salida
Configuración en la portada del manual. Este calentador es para uso en
240 voltios. El cable tiene un enchufe como se muestra en la Figura 1. Sin
adaptador.
está disponible para esta configuración de blade y no se debe utilizar
ninguno.
El tipo de tomacorriente es un tomacorriente con conexión a tierra de 240
voltios. Cuando se instala correctamente
Instalado, proporciona una conexión a tierra a través del cable hasta el
Calentador para proteger al operador de descargas eléctricas.

ADVERTENCIA
Este aparato no está diseñado para ser utilizado por personas (incluidos
niños)
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con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o falta de
experiencia y conocimientos, a menos que hayan recibido supervisión o
Instrucciones sobre el uso del aparato por parte de una persona
responsable

su seguridad

1. Desenchufe siempre el calefactor cuando no lo use. Para desconectarlo,
sujete el enchufe y tire del tomacorriente. Nunca tire del cable.
2. No pase el cable por debajo de alfombras. No lo cubra con tapetes,
alfombras de pasillo ni objetos similares.
No pase el cable por debajo de muebles ni electrodomésticos. Coloque el
cable lejos de zonas de mucho tránsito. donde pueda tropezar con él.
Enrutar el cable de manera que no sea pisado ni aplastado por los
muebles.
3. Conecte únicamente a tomas de corriente con conexión a tierra
adecuada. Compruebe el voltaje y el amperaje del calentador en la parte
posterior del... el calentador para asegurarse de que coincide con el
servicio eléctrico suministrado.
4. No inserte ni permita que entren objetos extraños en ninguna abertura
de ventilación o escape, ya que esto puede en caso de descarga eléctrica,
incendio o daños al calentador.
5. Este calentador consume 20 amperios durante su funcionamiento.
Asegúrese de utilizar un circuito dedicado de 250 V CA y 30 A. Para el
calentador.
6. Es normal que el enchufe y el cable estén calientes al tacto. Un enchufe
o cable que se calienta... al tacto o se distorsiona en su forma puede ser el
resultado de un tomacorriente desgastado. Desgastado Las tomas de
corriente o los receptáculos deben reemplazarse antes de volver a usar el
calentador. en una toma de corriente o receptáculo tibio puede provocar
un sobrecalentamiento del cable de alimentación o un incendio. Asegúrese
de que El calentador está sobre una superficie de piso estable y segura
para eliminar la posibilidad de volcarlo. Asegúrese que el enchufe esté
completamente insertado en el receptáculo correspondiente. Recuerde
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que los receptáculos También se deterioran debido al envejecimiento y al
uso continuo: verifique periódicamente si hay signos de
sobrecalentamiento o
El enchufe presenta deformaciones. Si esto ocurre, no utilice el
tomacorriente. Llame a un electricista.
7. Compruebe que ni el aparato ni el cable de alimentación hayan sufrido
daños de ningún tipo durante transporte.
8. Asegúrese de que no hayan quedado trozos de poliestireno u otro
material de embalaje entre un elemento del aparato y otro. Puede ser
necesario limpiar el aparato con un aspiradora
9. Este calentador consume 20 amperios durante su funcionamiento. Para
evitar sobrecargar un circuito, no lo enchufe. calentador en un circuito que
ya tiene otros aparatos funcionando.
10. No lo utilice en lugares donde vaya a dejar el calentador desatendido
durante largos periodos de tiempo.
11. No utilice accesorios ni filtros. No se recomiendan.
12. Siempre conecte el calentador directamente a un tomacorriente de
pared. Nunca lo use con un cable de extensión ni toma de corriente portátil
(tomacorriente/regleta).
13. Un calentador tiene partes calientes que producen arcos eléctricos y
chispas en su interior. No lo use en áreas donde haya gasolina, pintura o
se utilicen o almacenen líquidos inflamables.
Nota: Es posible que haya un rastro de humo u olor cuando esta unidad se
utiliza por primera vez.
No se alarme. Esto indica que cayó una gota de aceite en la calefacción.
Aceite C Durante el proceso de fabricación, se evaporará rápidamente y
no debería volver a aparecer.
Asegúrese de que la habitación donde se encuentra el aparato esté bien
ventilada.
Durante su funcionamiento, es normal que el aparato emita pequeños
crujidos.
Suena al encenderlo por primera vez. No te alarmes.
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UBICACIÓN DEL CALENTADOR
Instale el calentador lejos de las zonas de tráfico, manteniendo los
espacios libres indicados en la figura 2 (abajo). La dirección del flujo de
aire no debe estar restringida (por ejemplo, por columnas o maquinaria). El
flujo de aire debe limpiar las paredes expuestas en lugar de soplar
directamente sobre ellas. Cuando se utiliza más de un calefactor en un
área, los calefactores deben instalado de manera que la descarga de aire
de cada calentador favorezca el flujo de aire del otros, para proporcionar la
mejor circulación de aire caliente como se muestra en la figura 3.
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PREINSTALACIÓN

Parte Descripción Cantidad
A Calentador de garaje 1
B Soporte de montaje 1
do Control remoto por infrarrojos 1
D Tornillo 3
mi Arandela 6

INSTALACIÓN
MONTAJE DEL SOPORTE
Consulte las figuras 4a y 4b .
1. Localice un montante de madera en la viga de madera del techo. Si no
puede localizar un montante de madera, perno, debe instalar una pieza de
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madera en el techo ya que este calentador debe ser firmemente sujeto.
2. Retire el soporte de montaje de la unidad de calefacción aflojando
soportes tripulaciones con una llave inglesa y deslizando el mango sobre
las cabezas de los tornillos.
3. Coloque una arandela en los tornillos antes de insertarlos en los orificios
del soporte. soporte y atorníllelos firmemente a una viga del techo
NOTA: Si desea girar el calentador hacia la derecha o hacia la izquierda,
se recomienda colocar una arandela a ambos lados del soporte. Podría
requerirse un tirafondo más largo. Para asegurar correctamente la unidad.
Véase la Figura 4a.

COLGANDO EL CALENTADOR
1. Coloque la unidad de calefacción en el soporte de montaje .
2. Levante el calentador y colóquelo en el soporte de montaje.
3. Alinee los tornillos del soporte con las ranuras de la cerradura en el
montaje soporte.
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4. Si se va a inclinar el calentador, debe colocados en las ranuras de la
cerradura - ver Figura 5.
5. Apriete los tornillos del soporte con una llave. Así que la unidad está
seguro suspendido en horizontal o nivel vertical.

COLGANDO EL CALENTADOR
1. Para encender la unidad cuando ha estado en estancado con un solo
perno tirafondo (como se muestra en la figura 4a), simplemente gire todo
el calentador como necesario,La unidad no se puede girar horizontalmente
si es Se ha instalado con 2 tirafondos.
2. Para inclinar la unidad verticalmente, afloje el soporte. tornillos (ver
figura 5).
NOTA: Para que el calentador se incline verticalmente, debe montarse en
la llave inferior. agujeros Muchos soportes de montaje para mantener un
espacio libre adecuado y evitar posibles encima calefacción.
3. Ajuste las rejillas de ventilación a la posición deseada (ver Figura 6).
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ADVERTENCIA
PARA EVITAR POSIBLES DESCARGAS ELÉCTRICAS,

DESCONECTE LA ALIMENTACIÓN DEL CALENTADOR EN LA CAJA
DE SERVICIO PRINCIPAL ANTES DE INTENTAR AJUSTAR LA SALIDA

DE CALOR DE ESTA UNIDAD.

MÚLTIPLES ÁNGULOS VERTICALES

INFORMACIÓN DE LA BATERÍA

https://manualsee.com/file/user-manual_k6c53f172c6f


- 12 -

REEMPLAZO DE BATERÍA
• No mezcle pilas viejas y
nuevas.
• No mezclar alcalinos, estándar
(carbono zinc), o recargable
Baterías (nicad, nimh, etc.).
• No ingiera las pilas.

PRECAUCIÓN:
• Compre siempre el tamaño y grado de batería más adecuados para el
uso previsto.
• Reemplace todas las baterías de un conjunto al mismo tiempo.
• Limpie los contactos de la batería y también los del dispositivo antes de
instalar la batería.
• Asegúrese de que las baterías estén instaladas correctamente respecto a
la polaridad (+ y -).
• Retire las baterías de los equipos que no vayan a utilizarse durante un
período prolongado.
• Retire las baterías usadas lo antes posible

INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO

ADVERTENCIA
EL CALENTADOR DEBE ESTAR CORRECTAMENTE INSTALADO

ANTES DE SU USO
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INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO
Verifique que la rejilla de salida del calentador del garaje no esté cubierta
ni obstruida de ninguna manera y asegúrese de que la unidad esté
encendida. Se puede acceder a las funciones de control del calentador del
garaje de dos (2) maneras:
• Usando el panel de control de llave , ubicado en la parte frontal del
calentador del garaje debajo del placas guía de aire .
• Utilizando el control remoto multifunción.
1. Botón de encendido principal:
Este botón suministra energía a todas las funciones del calentador de
garaje. Debe estar encendido para el garaje. Calentador para trabajar.
2. Botón de modo de función : Este
botón ajusta las 3 etapas de calefacción: APAGADO , FA (solo ventilador) ,
AU (calefacción automática) .
Mantenga este botón durante 3 a 5 segundos, ingrese al modo de
compensación de temperatura y configure entre 0, -1... -20 para ajustar la
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temperatura de detección .
3. Botón de control del calentador:
presione este botón para ingresar al modo de calefacción rápidamente.
4.Botón del temporizador:
Presione este botón para configurar el temporizador
(apagado-1H-2H-3H-4H-5H-6H-7H-8H- 9H-10H ). Una vez configurado
Cuando el temporizador expire, el garaje se apagará automáticamente.
5. Botón de control ABAJO: solo en "AU", este botón se utiliza para
disminuir la temperatura.
6. Botón de control ARRIBA: Solo en “AU”, este botón se utiliza para
aumentar la temperatura.
CALEFACCIÓN DE GARAJE (5/6):
Solo en "AU", este botón aumenta la temperatura. Para cambiar de...
Fahrenheit a Celsius, o viceversa, mantenga presionado este botón
durante 3 segundos.
El rango de temperatura entre 10℃-35℃(50℉-95℉)en incrementos de
1℉(/1℃).
En el modo AU (calor) , cuando la temperatura establecida es mayor Si la
temperatura ambiente es mayor a 1 grado, el calentador seguirá
funcionando. Hasta que la temperatura ambiente sea mayor a la
temperatura establecida, el calentador dejará de calentar , pero el
ventilador dejará de funcionar después de 100 segundos.
7. Botón de visualización en pantalla
Al presionar el botón se puede mantener la pantalla encendida o apagada
constantemente .
8. Botón Fahrenheit/Celsius
Presione este botón para convertir entre grados Fahrenheit y Celsius .

MANTENIMIENTO
LIMPIEZA Y ALMACENAMIENTO
El calentador debe limpiarse dos veces al año. Apague el termostato y
desenchufe. del tomacorriente eléctrico y asegúrese de que el elemento
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calefactor esté frío Antes de limpiar el calentador, utilice un paño suave
para quitar el polvo. Para la limpieza, utilice únicamente un paño húmedo.
y detergente lavavajillas no abrasivo. No utilice limpiadores químicos
abrasivos, ya que estos Puede dañar el acabado. Si el calentador se utiliza
en un lugar con mucho polvo, utilice una aspiradora. Cepillo para polvo
para eliminar el polvo y otros materiales extraños de las rejillas.
Desenchufe siempre Enróllelo alrededor del mango del calentador cuando
no lo use. Lleve el calentador a un lugar seguro. para almacenamiento.

SERVICIO
Este calentador no requiere ningún mantenimiento rutinario más que una
limpieza ocasional. Para evitar la obstrucción de la abertura de la rejilla de
entrada de aire . Para limpiar la rejilla de entrada de aire, utilice una
aspiradora con accesorio de cepillo o aire a alta presión. El motor está
lubricado permanentemente. No Utilice el calentador con un cable o
enchufe dañado o si el calentador no funciona correctamente o tiene ha
sufrido algún daño. Cualquier otro servicio debe ser realizado por personal
cualificado. Personal de servicio. Devuelva el calentador a un centro de
servicio autorizado para su revisión, ajuste eléctrico o mecánico, o
reparación.

MANTENIMIENTO
Problem

a
Código de

visualización
Raíz

Causa
Correcto Actón

La pantalla
muestra EE

La temperatura del
termostato es

demasiado alta

Encienda la función
de ventilador por

separado para disipar
el calor.
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La
unidad

no
calienta

El producto
no tiene

electricidad
entrando

Se ha activado la
protección contra
sobrecalentamient

o.

Inspeccione el
calentador del garaje

y verifique que las
entradas y salidas de

aire no estén
bloqueadas, ya que
esto puede causar

calentamiento
excesivo. Apague el

disyuntor del
calentador del garaje
durante 30 minutos y
deje que se enfríe.

Vuelva a conectarlo y
póngalo en

funcionamiento.
La pantalla

muestra "FA"
y sopla
aire frío

El calentador está
configurado en
Modo SOLO
PARA FANS

Cambie la
configuración y

cambie al modo de
calefacción "AUT"

El calentador
no arranca

La temperatura
ambiente ya ha

alcanzado el
termostato

configurado.
temperatura

Ajuste la
configuración de
temperatura para

asegurarse de que la
temperatura

configurada en el
termostato sea más

alta que la
temperatura ambiente

actual.

El disyuntor se ha
disparado

Apoye el disyuntor en
el panel de fusibles y
reiniciar el calentador
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El
calentad

or del
garaje

emite un
olor a

quemad
o.

Durante la
producción, el

polvo y/o
Residuos de

aceite acumulados
en las bobinas de

calefacción.

Asegúrese de que la
habitación esté bien

ventilada. Deje la
calefacción del garaje
encendida hasta que
el olor desaparezca.

disipado.
Verifique y

asegúrese de que
no haya material

combustible a
menos de 0,9

metros (3 pies) del
calentador del

garaje.

Retire el material
combustible
alrededor del

calentador del garaje.

Este calentador
debe montarse al

menos a 8 pies del
piso. Para

espacios libres
específicos,
consulte la

sección
"UBICACIÓN DEL
CALENTADOR"
en el manual de
instrucciones.

Reubique el
calentador del garaje
de modo que haya
suficiente espacio

entre el calentador y
la pared y el piso

adyacentes.

El
calentad

or no
funciona
correcta
mente

La pantalla
muestra la UE

Si Cableado a 120
V, 60 Hz,

alimentación
monofásica, el
calentador no

puede funcionar.

El calentador debe
estar conectado a una

fuente de
alimentación

monofásica de 208 V
o 240 V, 60 Hz.
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El control
remoto

no
funciona.

El aislador de
batería la tira no

se quita

Retire la tira aislante
antes de usar

Operar más allá
de la distancia

disponible (más de
20 pies)

Asegúrese de utilizar
el control remoto a

menos de 20 pies del
calentador.

Fabricante: ZHONGSHAN HANGSAM ELECTRICALAPPLIANCE CO.,
LTD.
Dirección: No. 32, Dongwei Road, Área Industrial de Shangnan, Fusha
Town, Zhongshan City, Guangdong
Importado a AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREET, EASTWOOD
NSW 2122 Australia
Importado a EE. UU.: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Lugar, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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Elektryczny grzejnik garażowy górny MODEL:

HS1248-08E
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MODELE: HS1248-08E

To jest oryginalna instrukcja, przed użyciem należy uważnie przeczytać
wszystkie instrukcje. VEVOR zastrzega sobie jasną interpretację naszej

instrukcji obsługi. Wygląd produktu będzie zależał od produktu, który
otrzymałeś. Prosimy o wybaczenie, że nie poinformujemy Cię ponownie,

jeśli w naszym produkcie pojawią się jakiekolwiek aktualizacje
technologiczne lub oprogramowania.

Ostrzeżenie: Aby zminimalizować ryzyko obrażeń,
użytkownik powinien uważnie przeczytać instrukcję obsługi.

Overhead Electric Garage
Heater
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WAŻNE INSTRUKCJE
Podczas korzystania z urządzeń elektrycznych należy zawsze
przestrzegać podstawowych środków ostrożności, zmniejszyć ryzyko
pożaru, porażenia prądem i obrażeń osób, w tym:
1. Przed zainstalowaniem lub użyciem tego grzejnika należy przeczytać
wszystkie instrukcje.

2. Ten grzejnik jest gorący w trakcie użytkowania. Aby uniknąć oparzeń, nie

należy dotykać gołej skóry gorącymi przedmiotami. powierzchnie.
Utrzymuj materiały łatwopalne, takie jak przewody elektryczne, meble,
poduszki, pościel, papiery, ubrania i zasłony, w odległości co najmniej 3
stóp (0,9 m) od z przodu grzejnika, z dala od boków i tyłu.
3. Należy zachować szczególną ostrożność, gdy grzejnik jest używany
przez dzieci lub w ich pobliżu. osób niepełnosprawnych oraz zawsze, gdy
grzejnik pozostaje włączony i bez nadzoru.
4. Zawsze wyłączaj zasilanie grzejnika, gdy z niego nie korzystasz.
5. Nie należy używać żadnego grzejnika po jego awarii, upuszczeniu lub
uszkodzony w jakikolwiek sposób. Odłącz zasilanie na panelu serwisowym
i oddaj grzejnik przed ponownym użyciem należy poddać kontroli
renomowanego elektryka.
6. Nie stosować na zewnątrz.
7. Ten grzejnik nie jest przeznaczony do stosowania w łazienkach,
pralniach i podobnych pomieszczeniach. w pomieszczeniach. Nigdy nie
umieszczaj grzejnika w miejscu, w którym może wpaść do wanny lub
innego pojemnik na wodę.
8. Nie wkładaj ani nie dopuszczaj do przedostania się obcych przedmiotów
do otworów wentylacyjnych lub wylotowych. otwieranie, ponieważ może to
spowodować porażenie prądem elektrycznym lub pożar, a także
uszkodzenie grzejnika
9. Aby zapobiec ewentualnemu pożarowi, nie blokuj w żaden sposób
wlotów ani wylotów powietrza. Nie używaj urządzenia na miękkich
powierzchniach, takich jak łóżko, gdzie otwory mogą zostać zablokowane.
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10. Grzejnik ma wewnątrz gorące i łukowate lub iskrzące części. Nie
używaj go w obszarach w których jest używana lub przechowywana
benzyna, farba lub łatwopalne płyny. Używaj tego ogrzewacza wyłącznie
zgodnie z opisem w tej instrukcji. Każde inne zastosowanie nie jest
dozwolone. zalecane przez producenta mogą spowodować pożar,
porażenie prądem lub obrażenia ciała osób.
11. Aby odłączyć grzejnik, wyłącz sterowanie i wyłącz zasilanie obwodu
grzejnika. główny panel rozłączający.
12. Ten grzejnik może być wyposażony w alarm wizualny, który ostrzega,
że części grzejnika są narażone na działanie wysokich temperatur.
nadmiernie gorące. Jeśli alarm się zaświeci, natychmiast wyłącz grzejnik i
sprawdź , czy jakiekolwiek przedmioty na grzejniku lub w jego pobliżu ,
które mogły blokować przepływ powietrza lub w inny sposób spowodowało
wystąpienie wysokich temperatur. NIE UŻYWAJ GRZEJNIKA, GDY
ŚWIECI SIĘ LAMPKA ALARMOWA.

OSTRZEŻENIE DLA WŁAŚCICIELI ZWIERZĄT DOMOWYCH: Zdrowie
niektórych małych zwierząt domowych, w tym ptaków, jest wyjątkowo
zagrożone. wrażliwy na opary wytwarzane podczas pierwszego użycia
wielu urządzeń. Te opary są nie jest szkodliwy dla ludzi, ale zalecamy, aby
nie używać grzejnika w pobliżu ptaków i małych zwierząt domowych w
okresie początkowego użytkowania, aż do momentu wypalenia się powłoki
antykorozyjnej.

ZAPISZ TE INSTRUKCJE

OSTRZEŻENIE
Ten produkt może narazić Cię na działanie substancji chemicznych, w
tym ftalanu diizononylu (DlNP), który jest znany do stanu Kalifornia,

powodując raka i ftalany diizodecylowe (DlDP), o których wiadomo, że
Stan Kalifornia powodujący wady wrodzone lub inne szkody
reprodukcyjne. Więcej informacji można znaleźć na stronie
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www.p65Warnings.ca.gov

SPECYFIKACJE

Model HS1248-08E

Częstotliwość napięcia 240 V ~ 60 Hz

Moc (W) 4800

INFORMACJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
OGÓLNE INFORMACJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
Przed uruchomieniem nagrzewnicy należy upewnić się, że gniazdo
elektryczne jest
konfiguracja i pojemność odpowiednia do grzejnika, patrz wylot
konfiguracja na pierwszej stronie instrukcji. Ta grzałka jest przeznaczona
do użytku na
240 V. Przewód ma wtyczkę, jak pokazano na rysunku 1. Brak adaptera
jest dostępny dla tej konfiguracji ostrza i nie należy go używać.
Typ gniazda to uziemione gniazdo 240 V. Przy prawidłowym
po zainstalowaniu zapewnia połączenie uziemiające poprzez przewód do
Grzałka chroniąca operatora przed porażeniem prądem elektrycznym.

OSTRZEŻENIE
To urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym
dzieci):
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o ograniczonej sprawności fizycznej, sensorycznej lub umysłowej lub o
braku
doświadczenia i wiedzy, chyba że sprawowano nad nimi nadzór lub
instrukcja dotycząca użytkowania urządzenia przez osobę
odpowiedzialną za

ich bezpieczeństwo

1. Zawsze odłączaj grzejnik, gdy nie jest używany. Aby odłączyć, chwyć
wtyczkę i wyciągnij ją z gniazdka ściennego. Nigdy nie ciągnij za przewód.
2. Nie prowadź przewodu pod dywanem. Nie przykrywaj przewodu
dywanikami, chodnikami ani podobnymi przedmiotami.
Nie prowadź przewodu pod meblami lub urządzeniami. Ułóż przewód z
dala od miejsc o dużym natężeniu ruchu. gdzie można się o nie potknąć.
Poprowadź przewód, aby nikt po nim nie chodził i aby nie był przyciśnięty
przez meble.
3. Podłączaj tylko do prawidłowo uziemionych gniazdek. Sprawdź napięcie
i natężenie prądu grzałki z tyłu grzejnika, aby upewnić się, że jest on
zgodny z dostarczoną siecią elektryczną.
4. Nie wkładaj ani nie dopuszczaj, aby do otworów wentylacyjnych lub
wylotowych dostały się jakieś obce przedmioty, ponieważ może to w
przypadku porażenia prądem, pożaru lub uszkodzenia grzejnika.
5. Podczas pracy ten grzejnik pobiera 20 amperów. Należy używać
dedykowanego obwodu 250 V AC 30 A. do grzejnika.
6. Normalne jest, że wtyczka i przewód są ciepłe w dotyku. Wtyczka lub
przewód, który staje się gorący do dotyku lub ulega zniekształceniu może
być wynikiem zużytego gniazdka elektrycznego. Zużyte gniazdka lub
gniazda należy wymienić przed dalszym użytkowaniem grzejnika.
Zatykanie grzejnika do ciepłego gniazdka/gniazdka może spowodować
przegrzanie przewodu zasilającego lub pożar.Upewnij się, że grzejnik
znajduje się na stabilnej, bezpiecznej powierzchni podłogi, aby
wyeliminować możliwość przewrócenia go. Upewnij się, że wtyczka jest w
pełni włożona do odpowiedniego gniazdka. Pamiętaj, że gniazdka również
ulegają pogorszeniu z powodu starzenia się i ciągłego użytkowania: należy
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okresowo sprawdzać, czy nie występują oznaki przegrzania lub
odkształcenia widoczne na wtyczce. W przypadku wystąpienia takiej
sytuacji nie należy używać gniazdka. Zadzwoń do elektryka.
7. Sprawdź, czy urządzenie ani przewód zasilający nie uległy w żaden
sposób uszkodzeniu podczas użytkowania. transport.
8. Upewnij się, że pomiędzy opakowaniami nie pozostały żadne kawałki
styropianu lub innego materiału opakowaniowego. jeden element
urządzenia i drugi. Może być konieczne wyczyszczenie urządzenia za
pomocą odkurzacz
9. Ten grzejnik pobiera 20 amperów podczas pracy. Aby zapobiec
przeciążeniu obwodu, nie podłączaj podłączyć grzejnik do obwodu, w
którym już działają inne urządzenia.
10. Nie uruchamiaj urządzenia w miejscach, w których grzejnik będzie
pozostawiony bez nadzoru przez dłuższy czas.
11. Nie używaj dodatków ani filtrów. Nie są zalecane.
12. Zawsze podłączaj grzejnik bezpośrednio do gniazdka ściennego.
Nigdy nie używaj przedłużacza lub przenośny kran zasilający
(gniazdko/listwa zasilająca).
13. Wewnątrz grzejnika znajdują się gorące, łukowate i iskrzące części.
Nie należy używać grzejnika w miejscach, w których występuje kontakt z
benzyną, farbą lub innymi substancjami. lub w których używane lub
przechowywane są ciecze łatwopalne.
Uwaga: Podczas pierwszego uruchomienia urządzenia może pojawić się
ślad dymu lub nieprzyjemny zapach.
Nie martw się. To oznacza, że kropla oleju spadła na grzejnik.
Olej C w trakcie procesu produkcyjnego. Szybko wyparuje i nie powinno
się powtórzyć
Upewnij się, że pomieszczenie, w którym znajduje się urządzenie, jest
dobrze wentylowane.
podczas pracy. Normalnym jest, że urządzenie emituje małe trzaski
dźwięków, gdy włączasz go po raz pierwszy. Nie alarmuj się.

LOKALIZACJA GRZEJNIKA
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Zamontuj grzejnik z dala od obszarów ruchu, zachowując odstępy podane
na rysunku 2 (poniżej). Kierunek przepływu powietrza nie powinien być
ograniczony (np. przez kolumny lub maszyny). Przepływ powietrza
powinien ocierać odsłonięte ściany, a nie dmuchać na nie bezpośrednio .
Gdy w danym obszarze używa się więcej niż jednego grzejnika, grzejniki
powinny być zainstalowane tak, aby wylot powietrza z każdego grzejnika
wspierał przepływ powietrza inne, aby zapewnić najlepszą cyrkulację
ciepłego powietrza, jak pokazano na rysunku 3.
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PRZED INSTALACJĄ

Część Opis Ilość
A Ogrzewacz garażowy 1
B Uchwyt montażowy 1
C Pilot na podczerwień 1
D Śruba 3
mi Pralka 6

INSTALACJA
MONTAŻ UCHWYTU
Zobacz rysunki 4a i 4b .
1. Znajdź drewniany słupek w drewnianej belce stropowej. Jeżeli nie
możesz znaleźć drewnianego słupka, kołek, musisz zainstalować kawałek
drewna na suficie, ponieważ ten grzejnik musi być bezpiecznie
zamocowane.
2. Odkręć uchwyt montażowy od urządzenia grzewczego wsporniki ekipy z
kluczem i zsunięciem uchwytu na łby śrub.
3. Przed włożeniem śrub przez otwory montażowe należy założyć
podkładkę. wspornik i przykręć je solidnie do belki stropowej
UWAGA: Jeśli chcesz obrócić grzejnik w prawo lub w lewo, zaleca się
dodanie podkładki r po obu stronach wspornika. Może być wymagana
dłuższa śruba opóźniająca aby prawidłowo zabezpieczyć jednostkę.
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Zobacz rysunek 4a.

ZAWIESZANIE GRZEJNIKA
1. Przymocuj urządzenie grzewcze do uchwytu montażowego .
2. Podnieś grzejnik i umieść go w uchwycie montażowym.
3. Wyrównaj śruby wspornika z otworami na klucz w montaż nawias.
4. Jeżeli grzejnik ma być przechylony, musi być umieszczone w
szczelinach zamka - patrz Rysunek 5.
5. Dokręć śruby uchwytu kluczem więc jednostka jest bezpiecznie
zawieszony poziomo lub poziomo.
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ZAWIESZANIE GRZEJNIKA
1. Aby włączyć urządzenie, gdy jest włączone utknął z jednym
śrubę montażową (jak pokazano na rysunku 4a), po prostu obróć cały
grzejnik, jak potrzebne,Urządzenia nie można obracać poziomo jeśli to
został zamontowany za pomocą 2 śrub.
2. Aby przechylić urządzenie w pionie, poluzuj wspornik śruby (patrz
rysunek 5).
UWAGA: Aby grzejnik mógł być pochylony w pionie, należy zamontować
go w dolnym kluczu dziury wiele uchwytów montażowych, które
zapewniają odpowiedni odstęp i zapobiegają możliwym nad ogrzewanie.
3. Ustaw żaluzje w żądanej pozycji (patrz rysunek 6).

https://manualsee.com/file/user-manual_k6c53f172c6f


- 11 -

OSTRZEŻENIE
ABY ZAPOBIEC MOŻLIWEMU PORAŻENIU PRĄDEM, PRZED

PRÓBĄ REGULACJI MOCY CIEPLNEJ TEGO URZĄDZENIA, ODŁĄCZ
ZASILANIE GRZEJNIKA W GŁÓWNEJ SKRZYNCE SERWISOWEJ.

WIELE KĄTÓW PIONOWYCH

INFORMACJE O BATERII
WYMIANA BATERII
• Nie należy mieszać starych i
nowych baterii.
• Nie mieszać zasad, standardu
(węgiel cynk) lub akumulator
(akumulatory NiCd, NiMH itp.).
• Nie połykaj baterii.
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OSTROŻNOŚĆ:
• Zawsze kupuj baterie o odpowiednim rozmiarze i rodzaju, najbardziej
odpowiednie do zamierzonego zastosowania.
• Wymieniaj wszystkie baterie w zestawie w tym samym czasie.
• Przed instalacją baterii należy oczyścić styki baterii, a także styki
urządzenia.
• Sprawdź, czy baterie są prawidłowo zainstalowane, z zachowaniem
biegunowości (+ i -).
• Wyjmij baterie z urządzenia, które nie będzie używane przez dłuższy
czas.
• Niezwłocznie wyjmij zużyte baterie.

INSTRUKCJA OBSŁUGI

OSTRZEŻENIE
PRZED UŻYCIEM GRZEJNIKA NALEŻY PRAWIDŁOWO

ZAINSTALOWAĆ
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INSTRUKCJA OBSŁUGI
Sprawdź, czy kratka wylotowa grzejnika garażowego nie jest w żaden
sposób zasłonięta lub zablokowana i czy zasilanie urządzenia jest
włączone. Dostęp do funkcji sterowania grzejnikiem garażowym jest
możliwy na dwa (2) sposoby:
• Za pomocą panelu sterowania umieszczonego z przodu ogrzewacza
garażowego pod płyty kierujące powietrzem .
• Korzystanie z wielofunkcyjnego pilota zdalnego sterowania.
1. Główny przycisk zasilania:
Ten przycisk zasila wszystkie funkcje grzejników garażowych. Musi być
włączony, aby garaż mógł działać. grzejnik do pracy.
2. Przycisk trybu funkcji : Za
pomocą tego przycisku można regulować 3 poziomy grzania: WYŁ ., FA
(tylko wentylator) , AU (automatyczne ogrzewanie) .
Przytrzymaj ten przycisk przez 3~5 sekund, aby przejść do trybu
kompensacji temperatury i ustawić wartość od 0, -1... -20, aby dostosować
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wykrywaną temperaturę .
3. Przycisk sterowania ogrzewaniem:
Naciśnięcie tego przycisku powoduje szybkie przejście w tryb ogrzewania.
4. Przycisk timera:
Naciśnij ten przycisk, aby ustawić timer
(wyłączony-1H-2H-3H-4H-5H-6H-7H-8H -9H-10H ). Po ustawieniu po
upłynięciu ustawionego czasu garaż zostanie automatycznie wyłączony.
5. Przycisk sterowania W DÓŁ: Przycisk ten służy wyłącznie do
obniżania temperatury.
6. Przycisk sterowania UP: Przycisk ten służy wyłącznie do zwiększania
temperatury.
OGRZEWACZ GARAŻOWY (5/6):
Tylko w „AU” ten przycisk zwiększa ustawienie temperatury. Aby
przełączyć się z Zmień stopnie Fahrenheita na Celsjusza lub odwrotnie.
Naciśnij i przytrzymaj ten przycisk przez 3 sekundy.
Zakres temperatur wynosi od 10℃ do 35℃ (50℉ do 95℉) w odstępach co
1℉ (/1℃).
W trybie AU (ciepłym) gdy ustawiona temperatura jest wyższa niż
temperatura otoczenia 1 stopień, grzejnik będzie pracował. Dopóki
temperatura otoczenia nie będzie wyższa od ustawionej temperatury,
grzejnik przestanie grzać , ale wentylator zatrzyma się po 100 sekundach.
7.Przycisk WYŚWIETLANIA EKRANU
Naciśnięcie przycisku może powodować ciągłe włączanie lub wyłączanie
ekranu .
8. Przycisk Fahrenheita/Celsjusza
Naciśnij ten przycisk, aby przeliczyć stopnie Fahrenheita na stopnie
Celsjusza .

KONSERWACJA
CZYSZCZENIE I PRZECHOWYWANIE
Grzejnik należy czyścić dwa razy w roku. Wyłącz termostat i wyjmij
wtyczkę odłącz urządzenie od gniazdka elektrycznego i upewnij się, że
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element grzewczy grzejnika jest chłodny przed czyszczeniem grzejnika.
Do odkurzania używaj miękkiej ściereczki. Do czyszczenia używaj tylko
wilgotnej ściereczki i nieścierny detergent do naczyń. Nie używaj ściernych
środków czyszczących, ponieważ te może uszkodzić wykończenie, jeśli
grzejnik jest używany w miejscu o dużym zapyleniu, należy użyć
odkurzacza szczotka do usuwania kurzu i innych ciał obcych z kratek.
Zawsze odłączaj przewód i owiń wokół uchwytu grzejnika, gdy nie jest
używany. Przenieś grzejnik w bezpieczne miejsce do przechowywania.

PRACA
Ten grzejnik nie wymaga żadnej rutynowej konserwacji poza
sporadycznym czyszczeniem aby zapobiec zatkaniu otworu kratki
wlotowej . Aby wyczyścić kratkę wlotową powietrza, użyj odkurzacza z
nasadka szczotkowa lub sprężone powietrze. Silnik jest trwale
nasmarowany. Nie nie należy używać grzejnika z uszkodzonym
przewodem lub wtyczką albo w przypadku awarii lub uszkodzenia
grzejnika. zostały uszkodzone w jakikolwiek sposób. Wszelkie inne
czynności serwisowe powinny być wykonywane przez wykwalifikowanych
personel serwisowy. Oddaj grzejnik do autoryzowanego serwisu w celu
sprawdzenia, regulacji elektrycznej lub mechanicznej lub naprawy.

KONSERWACJA

Problem
Kod

wyświetlania
Źródło

Przyczyna
Poprawny Akton

Na
wyświetlaczu
pojawia się

EE

Temperatura
termostatu jest
zbyt wysoka

Włącz osobno funkcję
wentylatora, aby
rozproszyć ciepło
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Jednostk
a nie
grzeje

Produkt
nie ma

elektryczność
wstępowanie

Zadziałało
zabezpieczenie

przed
przegrzaniem.

Sprawdź grzejnik
garażowy i upewnij

się, że wloty i wyloty
powietrza nie są
zablokowane,

ponieważ może to
spowodować

przegrzanie. Wyłącz
wyłącznik obwodu

grzejnika garażowego
na 30 minut i pozwól
mu ostygnąć. Włącz
zasilanie i uruchom.

Na
wyświetlaczu
pojawia się

„FA” i słychać
dźwięk
zimne

powietrze

Grzałka jest
ustawiona na Tryb

FANONLY

Zmień ustawienia i
przełącz na tryb

ogrzewania „AUT”

Ogrzewanie
nie uruchamia

się

Temperatura w
pomieszczeniu
osiągnęła już

ustawioną
temperaturę na

termostacie
temperatura

Dostosuj ustawienie
temperatury tak, aby

temperatura
ustawiona na

termostacie była
wyższa od aktualnej

temperatury w
pomieszczeniu.

Wyłącznik
zadziałał

Umieść wyłącznik na
panelu bezpieczników
i ponownie uruchomić

grzejnik
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Ogrzewa
cz

garażow
y

wydziela
zapach
spaleniz

ny

Podczas produkcji
pył i/lub resztki

oleju
nagromadzone na

cewkach
grzewczych.

Upewnij się, że
pomieszczenie jest

dobrze wentylowane.
Pozostaw grzejnik

garażowy włączony,
aż zapach zniknie.

hulaszczy.
sprawdź i upewnij

się, że w
odległości 0,9

metra (3 stóp) od
grzejnika

garażowego nie
ma żadnych
materiałów

łatwopalnych

Usuń materiał palny
wokół grzejnika
garażowego.

Ten grzejnik musi
być zamontowany
na wysokości co

najmniej 8 stóp od
podłogi. Aby

uzyskać
szczegółowe
informacje na

temat odległości,
zapoznaj się z

sekcją
„LOCATINGHEAT
ER” w instrukcji

obsługi.

Przenieś grzejnik
garażowy tak, aby

pozostawić
wystarczająco dużo

miejsca między
grzejnikiem a ścianą i

podłogą.

Grzejnik
nie

działa

Wyświetlacz
pokazuje UE

Lf podłączony do
zasilania

jednofazowego

Grzejnik powinien być
podłączony do

zasilania
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prawidło
wo

120 V, 60 Hz,
grzejnik nie może

pracować

jednofazowego 208 V
lub 240 V, 60 Hz

Pilot nie
działa.

Izolator
akumulatora

pasek nie jest
usuwany

Przed użyciem należy
usunąć pasek

izolacyjny.

Działaj poza
dostępnym

zasięgiem (ponad
20 stóp)

Pamiętaj, aby
korzystać z pilota w

odległości nie
większej niż 20 stóp

od grzejnika.

Producent: ZHONGSHAN HANGSAM ELECTRICALAPPLIANCE CO..
LTD
Adres: No.32, Dongwei Road, ShangnanindustryArea, Fusha Town,
Zhongshan City, Guangdong
Importowane do AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Importowane do USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Miejsce, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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Elektrische garageverwarming boven het hoofd,
MODEL: HS1248-08E
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MODEL: HS1248-08E

Dit is de originele handleiding. Lees alle instructies zorgvuldig door
voordat u het product gebruikt. VEVOR behoudt zich het recht voor om de
gebruiksaanwijzing duidelijk te interpreteren. Het uiterlijk van het product
is afhankelijk van het product dat u hebt ontvangen. Neemt u het ons niet

kwalijk dat we u niet meer op de hoogte stellen van eventuele
technologische of software-updates voor ons product.

Waarschuwing: om het risico op letsel te verminderen, dient
de gebruiker de gebruiksaanwijzing zorgvuldig te lezen.

Overhead Electric Garage
Heater
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BELANGRIJKE INSTRUCTIES
Bij het gebruik van elektrische apparaten moeten altijd
basisvoorzorgsmaatregelen in acht worden genomen om: het risico op
brand, elektrische schokken en letsel aan personen verminderen,
waaronder de volgende
1. Lees alle instructies voordat u deze kachel installeert of gebruikt.
2. Deze kachel is heet tijdens gebruik. Om brandwonden te voorkomen,
mag u de hete kachel niet met uw blote huid aanraken. oppervlakken.
Houd brandbare materialen, zoals elektrische snoeren, meubels, kussens,
beddengoed, papier, kleding en gordijnen, op een afstand van ten minste
0,9 meter van de voor de kachel en houd ze uit de buurt van de zijkanten
en achterkant.
3. Uiterste voorzichtigheid is geboden wanneer een kachel wordt gebruikt
door of in de buurt van kinderen of invaliden en wanneer de verwarming
aan staat en onbeheerd achterblijft.
4. Schakel altijd de stroom naar de kachel uit als u deze niet gebruikt.
5. Gebruik geen enkele kachel nadat deze defect is geraakt, is gevallen of
beschadigd is geraakt. op enigerlei wijze beschadigd. Schakel de stroom
uit bij het servicepaneel en laat de Laat de kachel door een
gerenommeerde elektricien inspecteren voordat u hem opnieuw gebruikt.
6. Niet buitenshuis gebruiken.
7. Deze kachel is niet bedoeld voor gebruik in badkamers, wasruimtes en
dergelijke. binnenlocaties. Plaats de kachel nooit op een plaats waar hij in
een badkuip of andere ruimte kan vallen. watercontainer.
8. Steek geen vreemde voorwerpen in de ventilatie- of uitlaatopeningen en
laat deze niet binnendringen. openen, omdat dit een elektrische schok of
brand kan veroorzaken of de verwarming kan beschadigen
9. Om een mogelijke brand te voorkomen, mag u de luchtinlaten of
-uitlaten op geen enkele manier blokkeren. Niet gebruiken op zachte
oppervlakken, zoals een bed, waar de openingen geblokkeerd kunnen
raken.
10. Een kachel heeft hete en vonkende onderdelen aan de binnenkant.
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Gebruik hem niet in ruimtes waar benzine, verf of ontvlambare vloeistoffen
worden gebruikt of opgeslagen. Gebruik deze kachel alleen zoals
beschreven in deze handleiding. Elk ander gebruik is niet toegestaan.
aanbevolen door de fabrikant kan brand, elektrische schokken of letsel
veroorzaken personen.
11. Om de verwarming los te koppelen, zet u de bedieningselementen op
'uit' en schakelt u de stroom naar het verwarmingscircuit uit.
hoofdschakelaar.
12. Deze kachel kan een visueel alarm bevatten om te waarschuwen dat
onderdelen van de kachel defect raken. overmatig heet. Als het alarm gaat
branden , schakel dan onmiddellijk de verwarming uit en controleer op alle
voorwerpen op of naast de kachel die de luchtstroom mogelijk hebben
geblokkeerd of anderszins veroorzaakte hoge temperaturen . GEBRUIK
DE KACHEL NIET ALS HET ALARMLICHT BRANDT.

WAARSCHUWING VOOR HUISDIEREIGENAREN: De gezondheid van
sommige kleine huisdieren, waaronder vogels, is extreem gevoelig voor de
dampen die vrijkomen bij het eerste gebruik van veel apparaten. Deze
dampen zijn niet schadelijk voor mensen, maar we raden u aan uw kachel
niet te gebruiken in de buurt van vogels en kleine huisdieren tijdens het
eerste gebruik totdat de corrosielaag van de productie is verbrand.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES

WAARSCHUWING
Dit product kan u blootstellen aan chemicaliën, waaronder

diisononylftalaat (DlNP), waarvan bekend is dat het schadelijk is voor de
gezondheid. naar de staat Californië om kanker te veroorzaken en

di-isodecylftalaten (DlDP) waarvan bekend is dat het De staat Californië
kan geboorteafwijkingen of andere reproductieve schade veroorzaken.

Ga voor meer informatie naar www.p65Warnings.ca.gov
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SPECIFICATIES

Model HS1248-08E

Spanningsfrequentie 240V ~ 60Hz

Vermogen (W) 4800

VEILIGHEIDSINFORMATIE
ALGEMENE VEILIGHEIDSINFORMATIE
Voordat u de kachel in gebruik neemt, moet u ervoor zorgen dat het
stopcontact is aangesloten op de
configuratie en capaciteit passend bij de kachel, zie uitlaat
configuratie op de voorpagina van de handleiding. Deze kachel is bedoeld
voor gebruik op
240 volt. Het snoer heeft een stekker zoals afgebeeld in figuur 1. Geen
adapter.
is beschikbaar voor deze bladeconfiguratie en u mag geen van beide
gebruiken.
Het type stopcontact is een geaard stopcontact van 240 volt. Indien correct
geïnstalleerd, zorgt het voor een aardverbinding via het snoer naar de
verwarmingselement om de gebruiker te beschermen tegen elektrische
schokken.

WAARSCHUWING
Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief
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kinderen)
met verminderde fysieke, sensorische of mentale vermogens, of gebrek
aan
ervaring en kennis, tenzij zij onder toezicht staan of
instructie over het gebruik van het apparaat door een persoon die
verantwoordelijk is voor

hun veiligheid

1. Haal altijd de stekker uit het stopcontact wanneer u de kachel niet
gebruikt. Om de kachel los te koppelen, pakt u de stekker vast en trekt u
deze uit het stopcontact. Trek nooit aan het snoer.
2. Leg het snoer niet onder tapijt. Bedek het snoer niet met kleedjes, lopers
of iets dergelijks.
Leg het snoer niet onder meubels of apparaten door. Leg het snoer uit de
buurt van plekken waar veel gelopen wordt. waar men erover kan
struikelen. Leid de Zorg ervoor dat het snoer niet wordt vastgeklikt en dat
het niet door meubels wordt afgekneld.
3. Sluit het apparaat alleen aan op goed geaarde stopcontacten.
Controleer de spanning en stroomsterkte van de verwarming op de
achterkant van de Controleer of de verwarming geschikt is voor de
geleverde elektriciteit.
4. Steek geen vreemde voorwerpen in de ventilatie- of uitlaatopeningen en
laat ze ook niet in de openingen komen, omdat dit kan leiden tot gevaar
voor een elektrische schok, brand of schade aan de verwarming.
5. Deze kachel verbruikt 20 Ampère tijdens gebruik. Zorg ervoor dat u een
speciaal 250VAC 30A-circuit gebruikt voor de verwarming.
6. Het is normaal dat de stekker en het snoer warm aanvoelen. Een
stekker of snoer dat heet wordt bij aanraking of vervormd raakt, kan het
gevolg zijn van een versleten stopcontact. Versleten Stopcontacten
moeten worden vervangen voordat de kachel verder wordt gebruikt. in een
warm stopcontact/stopcontact kan oververhitting van het netsnoer of brand
veroorzaken. Zorg ervoor dat de de verwarming staat op een stabiele,
veilige vloeroppervlakte om kans op omvallen. Zorg ervoor Zorg ervoor dat
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de stekker volledig in het juiste stopcontact zit. Houd er rekening mee dat
stopcontacten ook verslechteren door veroudering en continu gebruik:
controleer regelmatig op tekenen van oververhitting of
Vervormingen aan de stekker. Gebruik het stopcontact niet als dit gebeurt.
Neem contact op met uw elektricien.
7. Controleer of het apparaat en het netsnoer op geen enkele manier
beschadigd zijn geraakt tijdens het gebruik. vervoer.
8. Zorg ervoor dat er geen stukken piepschuim of ander
verpakkingsmateriaal tussen de dozen zitten. één element van het
apparaat en een ander. Het kan nodig zijn om het apparaat schoon te
maken met een stofzuiger
9. Deze kachel verbruikt 20 ampère tijdens gebruik. Om overbelasting van
een circuit te voorkomen, mag u de stekker niet in het stopcontact steken.
een verwarmingstoestel in een circuit plaatsen waar al andere apparaten
werken.
10. Gebruik de kachel niet op een plek waar hij gedurende langere tijd
onbeheerd wordt achtergelaten.
11. Gebruik geen opzetstukken of filters. Deze worden afgeraden.
12. Sluit de kachel altijd rechtstreeks aan op een stopcontact. Gebruik
nooit een verlengsnoer of draagbare stekkerdoos.
13. Een kachel heeft hete, vonkende en vonkende onderdelen aan de
binnenkant. Gebruik hem niet in ruimtes waar benzine, verf of andere
schadelijke stoffen aanwezig zijn. of brandbare vloeistoffen worden
gebruikt of opgeslagen.
Let op: Er kan een spoor van rook of geur vrijkomen wanneer het apparaat
voor het eerst wordt gebruikt.
Maak je geen zorgen. Dit wijst erop dat er een druppel olie op de
verwarming is gevallen.
C olie tijdens het productieproces. Het zal snel verdampen en mag niet
opnieuw voorkomen.
Zorg ervoor dat de ruimte waarin het apparaat staat goed geventileerd is
tijdens de werking. Het is normaal dat het apparaat kleine scheurtjes
vertoont
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maakt een geluid wanneer u het voor de eerste keer aanzet. Geen paniek.

PLAATSING VAN DE VERWARMING
Installeer de kachel uit de buurt van verkeersgebieden en houd daarbij de
afstanden aan die in figuur 2 (hieronder) zijn aangegeven. De luchtstroom
mag niet worden beperkt (bijv. door kolommen of De luchtstroom moet
blootliggende muren raken in plaats van er rechtstreeks op te blazen .
Wanneer er meer dan één verwarmingstoestel in een ruimte wordt gebruikt,
moeten de verwarmingstoestellen zo geïnstalleerd dat de luchtafvoer van
elke verwarmer de luchtstroom van de anderen om de beste
warmeluchtcirculatie te bieden, zoals weergegeven in figuur 3.
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VOORINSTALLATIE

Deel Beschrijving Hoeveelheid
A Garageverwarming 1
B Montagebeugel 1
C Infrarood afstandsbediening 1
D Schroef 3
E Wasmachine 6

INSTALLATIE
MONTAGE VAN DE BEUGEL
Zie figuur 4a en 4b .
1. Zoek een houten balk in de houten plafondbalk. Als u geen houten balk
kunt vinden, stud, je moet een stuk hout op het plafond installeren,
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aangezien deze verwarming moet stevig vastgemaakt.
2. Verwijder de montagebeugel van het verwarmingselement door deze los
te draaien haakjes met een sleutel vast en schuif de hendel over de
schroefkoppen.
3. Plaats een ring op de schroeven voordat u deze door de gaten in de
montage steekt beugel en schroef ze stevig vast in een plafondbalk
OPMERKING: Als u de kachel naar rechts of links wilt draaien, raden we
aan om aan beide zijden van de beugel een ring te plaatsen . Mogelijk is
een langere bout nodig. Om het apparaat goed vast te zetten. Zie figuur
4a.

HET OPHANGEN VAN DE KACHEL
1. Bevestig het verwarmingselement aan de montagebeugel .
2. Til de kachel omhoog en in de montagebeugel.
3. Lijn de beugelschroeven uit met de sleutelgatsleuven in de montage
beugel.
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4. Als de kachel gekanteld moet worden, moet dit geplaatst in de
sleutelgatsleuven - zie figuur 5.
5. Draai de beugelschroeven vast met een sleutel dus de eenheid is veilig
horizontaal opgehangen of verticaal niveau.

HET OPHANGEN VAN DE KACHEL
1.Om het apparaat te draaien als het in gebruik is geweest vastgelopen
met een enkele
de vertragingsbout (zoals weergegeven in figuur 4a), draai gewoon de hele
kachel zoals nodig,Het apparaat kan niet horizontaal worden gedraaid als
het is gemonteerd met 2 draadeinden.
2. Om het apparaat verticaal te kantelen, maakt u de beugel los schroeven
(zie figuur 5).
LET OP: Om de kachel verticaal te kunnen kantelen, moet deze in de
onderste sleutel worden gemonteerd gaten veel montagebeugels om
voldoende speling te behouden en mogelijke over verwarming.
3. Stel de lamellen in op de gewenste positie (zie Afbeelding 6).
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WAARSCHUWING
Om mogelijke elektrische schokken te voorkomen, moet u de

stroomtoevoer naar de verwarming in de hoofdservicekast uitschakelen
voordat u de warmteafgifte van dit apparaat gaat aanpassen.

MEERDERE VERTICALE HOEKEN

BATTERIJINFORMATIE
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BATTERIJVERVANGING
• Gebruik geen oude en nieuwe
batterijen door elkaar.
• Meng geen alkalische,
standaard (koolstofzink), of
oplaadbaar (nicad, nimh, enz.)
batterijen.
• Batterijen niet inslikken.

VOORZICHTIGHEID:
• Koop altijd een batterij van het juiste formaat en type die het meest
geschikt is voor het beoogde gebruik.
• Vervang alle batterijen van een set tegelijkertijd.
• Maak de batterijcontacten en die van het apparaat schoon voordat u de
batterijen plaatst.
• Zorg ervoor dat de batterijen correct zijn geplaatst met betrekking tot de
polariteit (+ en -).
• Verwijder de batterijen uit apparaten die gedurende een langere periode
niet worden gebruikt.
• Verwijder gebruikte batterijen onmiddellijk

GEBRUIKSAANWIJZING

WAARSCHUWING
DE KACHEL MOET CORRECT WORDEN GEÏNSTALLEERD

VOORDAT HIJ WORDT GEBRUIKT
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GEBRUIKSAANWIJZING
Controleer of het uitlaatrooster van de garageverwarming op geen enkele
manier is afgedekt of geblokkeerd, en zorg ervoor dat de stroom naar het
apparaat is ingeschakeld. De bedieningsfuncties van de
garageverwarming zijn op twee (2) manieren toegankelijk:
• Met behulp van het bedieningspaneel aan de voorzijde van de
garageverwarming onder de luchtgeleidingsplaten .​
• Gebruik van de multifunctionele afstandsbediening.
1. Hoofdvoedingsknop:
Deze knop levert stroom aan alle functies van de garageverwarming. Deze
moet worden ingeschakeld voor de garage. kachel aan de praat krijgen.
2. Functiemodusknop :
Met deze knop regelt u de 3 verwarmingsfasen: UIT , FA ( alleen
ventilator) , AU (automatisch verwarmen) .
Houd deze knop 3 tot 5 seconden ingedrukt, ga naar de
temperatuurcompensatiemodus en stel in op 0, -1... -20 om de gemeten
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temperatuur aan te passen .
3. Verwarmingsregelknop:
Druk op deze knop om snel naar de verwarmingsmodus te gaan.
4.Timerknop:
Druk op deze knop om de timer in te stellen
(uit-1H-2H-3H-4H-5H-6H-7H-8H- 9H-10H ). Zodra de instelling is voltooid,
Als de timer afloopt, wordt de garage automatisch uitgeschakeld.
5. OMLAAG-bedieningsknop: Alleen in "AU", deze knop wordt gebruikt
om de temperatuur te verlagen.
6. OMHOOG-bedieningsknop: Alleen in "AU", met deze knop verhoogt u
de temperatuur.
GARAGEVERWARMING (5/6):
Alleen in "AU" verhoogt deze knop de temperatuurinstelling. Om over te
schakelen van Houd deze knop 3 seconden ingedrukt om van Fahrenheit
naar Celsius te veranderen of andersom.
De temperatuur varieert tussen 10℃-35℃(50℉-95℉) in stappen van
1℉(/1℃).
In de AU (verwarming) apparatuur , wanneer de ingestelde temperatuur
hoger is Als de omgevingstemperatuur 1 graad hoger is dan de ingestelde
temperatuur, blijft de verwarming werken. Totdat de omgevingstemperatuur
hoger is dan de ingestelde temperatuur, stopt de verwarming met
verwarmen , maar de ventilator stopt na 100 seconden met werken.
7. SCHERMWEERGAVE-knop
Door op de knop te drukken, kunt u het scherm constant aan of uit
houden .
8. Fahrenheit/Celsius-knop
Druk op deze knop om te wisselen tussen Fahrenheit en Celsius .

ONDERHOUD
REINIGING EN OPSLAG
De kachel moet twee keer per jaar worden schoongemaakt. Draai de
thermostaat uit en verwijder de stekker. uit het stopcontact en zorg ervoor
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dat het verwarmingselement van de kachel koel is Gebruik voor het
reinigen van de kachel een zachte doek om af te stoffen. Gebruik voor het
reinigen alleen een vochtige doek. en niet-schurend afwasmiddel. Gebruik
geen schurende chemische reinigingsmiddelen, aangezien deze kan de
afwerking beschadigen. Als de kachel in een zeer stoffige omgeving wordt
gebruikt, gebruik dan een stofzuiger. stofborstel om stof en ander vreemd
materiaal van de roosters te verwijderen. Haal altijd de stekker uit het
stopcontact. Wikkel het snoer om de handgreep van de kachel wanneer
deze niet in gebruik is. Verplaats de kachel naar een veilige locatie. voor
opslag.

DIENST
Deze kachel heeft geen routineonderhoud nodig, afgezien van af en toe
schoonmaken. Om verstopping van de inlaatroosteropening te
voorkomen . Om het luchtinlaatrooster te reinigen, gebruikt u een
stofzuiger met borstelopzetstuk of hogedruklucht. De motor is permanent
gesmeerd. Niet gebruiken Gebruik de kachel met een beschadigd snoer of
stekker, of als de kachel defect is of op enigerlei wijze beschadigd is. Alle
overige onderhoudswerkzaamheden dienen te worden uitgevoerd door
gekwalificeerde vakmensen. Servicepersoneel. Stuur de kachel terug naar
een erkend servicecentrum voor onderzoek, elektrische of mechanische
afstelling of reparatie.

ONDERHOUD
Problee

m
Weergavecod

e
Wortel

Oorzaak
Correct Acton

Display toont
EE

Thermostaattemp
eratuur te hoog

Schakel de
ventilatorfunctie apart

in om warmte af te
voeren
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Het
apparaat
verwarmt

niet
Het product
heeft niet

elektriciteit
binnenkomen

De
oververhittingsbev

eiliging is
geactiveerd.

Controleer de
garageverwarming en

controleer of de
luchtinlaten en
-uitlaten niet

geblokkeerd zijn,
omdat dit kan leiden

tot oververhitting.
Schakel de

stroomonderbreker
van de

garageverwarming 30
minuten uit en laat

deze afkoelen.
Schakel de stroom

weer in en gebruik de
verwarming.

Het display
toont "FA" en

blaast
koude lucht

De verwarming
staat op

FANONLY-modus

Wijzig de instelling en
schakel over naar de
verwarmingsmodus

"AUT"

De kachel
start niet

De
kamertemperatuur

heeft de
ingestelde

thermostaat al
bereikt

temperatuur

Pas de
temperatuurinstelling

aan om ervoor te
zorgen dat de

thermostaattemperatu
ur hoger is dan de

huidige
kamertemperatuur.

De
stroomonderbreke

r is uitgevallen

Plaats de schakelaar
op het

zekeringenpaneel en
herstart de kachel
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Garagev
erwarmin
g geeft

een
brandluc

ht af

Tijdens de
productie ontstaat

er stof en/of
olieresten

verzameld op
verwarmingsspiral

en.

Zorg ervoor dat de
kamer goed

geventileerd is. Laat
de garageverwarming
aanstaan tot de geur

verdwenen is.
verstrooid.

Controleer en zorg
ervoor dat er zich
geen brandbaar
materiaal binnen
0,9 meter (3 voet)

van de
garageverwarming

bevindt

Verwijder het
brandbare materiaal

rond de
garageverwarming.

Deze kachel moet
minimaal 2,4

meter boven de
vloer worden

gemonteerd. Voor
specifieke

afstanden kunt u
het gedeelte

'PLAATSEN VAN
DE KACHEL' in de
gebruiksaanwijzin

g raadplegen.

Verplaats de
garageverwarming
zodat er voldoende
ruimte is tussen de
verwarming en de

aangrenzende muur
en vloer.

De
verwarmi
ng werkt
niet goed

Display toont
EU

Lf aangesloten op
120V, 60Hz,

eenfase-voeding,
de verwarming
kan niet werken

De verwarming moet
worden aangesloten

op 208V of 240V,
60Hz,

eenfasevoeding
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Afstands
bedienin
g werkt

niet.

De batterij-isolator
strip is niet
verwijderd

Verwijder de
isolatiestrip voor

gebruik

Werken buiten de
beschikbare

afstand (meer dan
6 meter)

Zorg ervoor dat u de
afstandsbediening

binnen een straal van
6 meter van de kachel

gebruikt.

Fabrikant: ZHONGSHAN HANGSAM ELECTRICALAPPLIANCE CO..
LTD
Adres: No.32, Dongwei Road, ShangnanindustryArea, Fusha Town,
Zhongshan City, Guangdong
Geïmporteerd naar AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australië
Geïmporteerd naar de VS: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166
Anaheim
Plaats, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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Elektrisk takvärmare för garage MODELL: HS1248-08E
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MODELL: HS1248-08E

Detta är originalinstruktionerna, vänligen läs alla instruktioner noggrant
innan du använder produkten. VEVOR förbehåller sig en tydlig tolkning av

vår användarmanual. Produktens utseende ska vara beroende av den
produkt du mottagit. Vi ber om ursäkt för att vi inte kommer att informera

dig igen om det finns några teknik- eller programuppdateringar för vår
produkt.

Varning – För att minska risken för skador måste användaren
läsa instruktionsmanualen noggrant.

Overhead Electric Garage
Heater
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VIKTIGA INSTRUKTIONER
Vid användning av elektriska apparater bör grundläggande
försiktighetsåtgärder alltid följas för att minska risken för brand, elstötar och
personskador, inklusive följande
1. Läs alla instruktioner innan du installerar eller använder denna värmare.
2. Denna värmare är varm när den används. För att undvika brännskador,
låt inte bar hud vidröra den varma ytor. Förvara brännbara material, såsom
elsladdar, möbler, kuddar, sängkläder, papper, kläder och gardiner, minst
0,9 m från framsidan av värmaren och håll dem borta från sidorna och
baksidan.
3. Extrem försiktighet är nödvändig när en värmare används av eller i
närheten av barn eller ogiltiga och närhelst värmaren lämnas igång och
utan tillsyn.
4. Stäng alltid av strömmen till värmaren när den inte används.
5. Använd inte värmaren efter att den inte fungerar som den ska, har
tappats eller skadad på något sätt. Koppla bort strömmen från
servicepanelen och låt värmaren ska inspekteras av en pålitlig elektriker
innan den används igen.
6. Använd inte utomhus.
7. Denna värmare är inte avsedd för användning i badrum, tvättstugor och
liknande inomhusmiljöer. Placera aldrig värmaren där den kan falla ner i
badkar eller annat vattenbehållare.
8. För inte in eller låt inte främmande föremål komma in i ventilations- eller
avgasrör öppnas eftersom det kan orsaka elektrisk stöt eller brand, eller
skada värmaren
9. För att förhindra en eventuell brand, blockera inte luftintag eller avgaser
på något sätt. Använd inte på mjuka ytor, som en säng, där öppningar kan
blockeras.
10. En värmare har heta och ljusbågsbildande eller gnistrande delar inuti.
Använd den inte i områden där bensin, färg eller brandfarliga vätskor
används eller förvaras. Använd endast denna värmare enligt beskrivningen
i denna manual. All annan användning som inte rekommenderas av
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tillverkaren kan orsaka brand, elektriska stötar eller skada på personer.
11. För att koppla bort värmaren, stäng av reglagen och stäng av
strömmen till värmarkretsen kl. huvudfrånkopplingspanelen.
12. Denna värmare kan ha en visuell larmfunktion som varnar om att delar
av värmaren blir överhettade. överdrivet varmt. Om larmet tänds , stäng
omedelbart av värmaren och kontrollera om det finns några alla föremål på
eller intill värmaren som kan ha blockerat luftflödet eller på annat sätt
orsakade höga temperaturer . ANVÄND INTE VÄRMARE MED
ALARMLAMPAN LYSER.

VARNING FÖR DJURÄGARE: Hälsan hos vissa små husdjur, inklusive
fåglar, är extremt känsliga för de ångor som produceras vid första
användningen av många apparater. Dessa ångor är inte skadligt för
människor men vi rekommenderar att du inte använder din värmare i
närheten av fåglar och små husdjur under den första användningen tills
tillverkningskorrosionsbeläggningarna brinner bort.

SPARA DESSA INSTRUKTIONER

VARNING
Denna produkt kan utsätta dig för kemikalier, inklusive diisononylftalat
(DlNP), vilket är känt till delstaten Kalifornien för att orsaka cancer och

diisodecylftalater (DlDP) som är kända för Kan orsaka fosterskador eller
andra reproduktionsskador i delstaten Kalifornien. För mer information,

gå till www.p65Warnings.ca.gov

SPECIFIKATIONER

Modell HS1248-08E

Spänningsfrekvens 240V ~ 60Hz

Effekt (W) 4800
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SÄKERHETSINFORMATION
ALLMÄN SÄKERHETSINFORMATION
Innan du använder värmaren, se till att eluttaget är av
konfiguration och kapacitet lämplig för värmaren, se uttag
konfigurationen på manualens framsida. Denna värmare är avsedd för
användning på
240 volt. Sladden har en kontakt enligt figur 1. Ingen adapter
är tillgänglig för denna bladkonfiguration, och ingen bör användas.
Typuttaget är ett jordat 240 voltsuttag. När det är korrekt anslutet
installerad, ger den en jordanslutning via sladden till
värmare för att skydda operatören mot elektriska stötar.

VARNING
Denna apparat är inte avsedd att användas av personer (inklusive barn)
med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga, eller brist på
erfarenhet och kunskap, såvida de inte har stått under handledning eller
instruktioner gällande användning av apparaten av en person som
ansvarar för

deras säkerhet

1. Dra alltid ur sladden till värmaren när den inte används. För att dra ur
den, ta tag i kontakten och dra ut den ur vägguttaget. Dra aldrig i sladden.
2. Dra inte sladden under mattor. Täck inte över sladden med plädar,
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löpare eller liknande föremål.
Dra inte sladden under möbler eller apparater. Placera sladden borta från
områden med hög trafik. där den kan snubblas över. Dra ut så att den inte
trampas på eller kläms av möbler.
3. Anslut endast till korrekt jordade uttag. Kontrollera värmarens spänning
och strömstyrka på baksidan av värmaren för att säkerställa att den
överensstämmer med den medföljande elförsörjningen.
4. För inte in eller låt främmande föremål komma in i ventilations- eller
avgasöppningar eftersom det kan i händelse av elektrisk stöt, brand eller
skada på värmaren.
5. Denna värmare drar 20 ampere under drift. Se till att använda en
dedikerad 250VAC 30A-krets. för värmaren.
6. Det är normalt att kontakten och sladden känns varma vid beröring. En
kontakt eller sladd som blir varm vid beröring eller blir deformerad i form
kan bero på ett slitet eluttag. Uttag eller stickkontakter bör sättas tillbaka
innan värmaren används igen. Anslutning av värmaren i ett varmt uttag kan
det leda till överhettning av nätsladden eller brand. Se till att värmaren står
på en stabil och säker golvyta för att eliminera risk att den välter. Se till att
att kontakten är helt isatt i rätt uttag. Kom ihåg att uttag försämras också på
grund av åldrande och kontinuerlig användning: kontrollera regelbundet för
tecken på överhettning eller
deformationer som syns i kontakten. Om detta inträffar, använd inte uttaget.
Kontakta din elektriker.
7. Kontrollera att varken apparaten eller strömkabeln har skadats på något
sätt under transport.
8. Se till att inga bitar av polystyren eller annat förpackningsmaterial har
lämnats mellan en del av apparaten och en annan. Det kan vara
nödvändigt att rengöra apparaten med en dammsugare
9. Denna värmare drar 20 ampere under drift. För att förhindra
överbelastning av kretsen, anslut inte värmaren till en krets där andra
apparater redan är igång.
10. Kör inte värmaren på platser där den kommer att lämnas utan uppsikt
under längre perioder.
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11. Använd inte tillbehör eller filter. De rekommenderas inte.
12. Anslut alltid värmaren direkt till ett vägguttag. Använd aldrig med en
förlängningssladd eller bärbar eluttag (uttag/grenuttag).
13. En värmare har heta, ljusbågsbildande och gnistrande delar inuti.
Använd den inte i områden där bensin, färg eller brandfarliga vätskor
används eller förvaras.
Obs: Det kan finnas spår av rök eller lukt när enheten används för första
gången.
Bli inte orolig. Detta indikerar att en droppe olja har fallit på
värmeelementet
C -olja under tillverkningsprocessen. Det kommer snabbt att avdunsta och
bör inte återkomma
Se till att rummet där apparaten är placerad är väl ventilerat
under drift. Det är normalt att apparaten avger små sprickor
ljuder när du slår på den för första gången. Bli inte orolig.

PLACERING AV VÄRMARE
Installera värmaren borta från trafikerade områden och bibehåll avstånden
som anges i figur 2 (nedan). Luftflödets riktning bör inte begränsas (t.ex. av
pelare eller maskiner). Luftflödet bör stryka över exponerade väggar
snarare än att blåsa direkt på dem. När mer än en värmare används i ett
område bör värmaren vara installerad så att luftutsläppet från varje
värmare stöder luftflödet från andra, för att ge bästa möjliga
varmluftscirkulation som visas i figur 3.
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FÖRINSTALLATION
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Del Beskrivning Kvantitet
En Garagevärmare 1
B Monteringsfäste 1
C Infraröd fjärrkontroll 1
D Skruva 3
E Tvättmaskin 6

INSTALLATION
MONTERING AV FÄSTET
Se figur 4a och 4b .
1. Lokalisera en träregel i trätakets takbjälke. Om du inte kan lokalisera en
träregel regel, måste du installera en träbit i taket eftersom denna värmare
måste vara ordentligt fäst.
2. Ta bort monteringsfästet från värmeenheten genom att lossa det
parenteser besättningar med en skiftnyckel och skjuter av handtaget över
skruvhuvudena.
3. Placera en bricka på skruvarna innan du sätter in dem genom hålen i
monteringshålet. fästet och skruva fast dem ordentligt i en takbjälke
OBS: Om du vill svänga värmaren antingen åt höger eller vänster
rekommenderas det att du monterar en bricka på båda sidor av fästet. En
längre dragbult kan behövas. för att säkra enheten ordentligt. Se figur 4a.
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HÄNGNING AV VÄRMARE
1. Fäst värmeenheten på monteringsfästet .
2. Lyft upp värmaren och in i monteringsfästet.
3. Rikta in fästskruvarna med nyckelhålsspåren i monteringen konsol.
4. Om värmaren ska lutas måste den vara placerade i nyckelhålsspåren -
se figur 5.
5. Dra åt fästskruvarna med en skiftnyckel så enheten är säkert upphängd
horisontellt eller vertikal nivå.
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HÄNGNING AV VÄRMARE
1. För att vrida på enheten när den har varit i stannade med en enda
dragbulten (som visas i figur 4a), vrid helt enkelt hela värmaren enligt
anvisningarna. behövs, Enheten kan inte vridas horisontellt om det har
monterats med 2 dragbultar.
2. För att luta enheten vertikalt, lossa fästet skruvar (se figur 5).
OBS: För att värmaren ska kunna lutas vertikalt måste den monteras i den
nedre nyckeln hål många monteringsfästen för att bibehålla tillräckligt
utrymme och förhindra eventuella över uppvärmning.
3. Justera lamellerna till önskad position (se figur 6).
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VARNING
FÖR ATT FÖRHINDRA MÖJLIG ELEKTRISK STÖT, KOPPLA FRÅN

STRÖMMEN TILL VÄRMARE VID HUVUDSERVICEDOSAN INNAN DU
FÖRSÖKER JUSTERA VÄRMEFFEKTET PÅ DENNA ENHET.

FLERA VERTIKALA VINKLAR

BATTERIINFORMATION
BATTERIBYTE
• Blanda inte gamla och nya
batterier.
• Blanda inte alkaliska, standard
(kolzink), eller uppladdningsbar
(NiCad, NiCd, etc.) batterier.
• Förtär inte batterier.
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FÖRSIKTIGHET:
• Köp alltid batteri av rätt storlek och kvalitet som är bäst lämpat för den
avsedda användningen.
• Byt alla batterier i en uppsättning samtidigt.
• Rengör batterikontakterna och även enhetens kontakter innan batteriet
installeras.
• Se till att batterierna är korrekt installerade med avseende på polariteten
(+ och -).
• Ta ut batterier från utrustning som inte ska användas under en längre tid.
• Ta ut använda batterier omedelbart

BRUKSANVISNINGAR

VARNING
VÄRMARE MÅSTE INSTALLERAS ORDENTLIGT INNAN DEN

ANVÄNDS
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BRUKSANVISNINGAR
Kontrollera att garagevärmarens utloppsgaller inte är täckta eller
blockerade på något sätt och se till att strömmen till enheten är påslagen.
Garagevärmarens styrfunktioner kan nås på två (2) sätt:
• Med hjälp av nyckelkontrollpanelen , som sitter på framsidan av
garagevärmaren under luftstyrplattor .​
• Använda multifunktionsfjärrkontrollen.
1. Huvudströmbrytare:
Den här knappen förser alla garagevärmarens funktioner med ström. Den
måste vara påslagen för att garagevärmaren ska fungera. värmaren att
fungera.
2. Funktionslägesknapp :
Den här knappen justerar de 3 värmestegen: AV , FA (endast fläkt) , AU
( automatisk uppvärmning) .
Håll knappen intryckt i 3–5 sekunder. Gå in i
temperaturkompensationsläge och ställ in värden från 0, -1…–20 för att
justera avkänningstemperaturen .
3. Värmekontrollknapp:
Tryck på den här knappen för att snabbt aktivera värmeläget.
4. Timerknapp:
Tryck på den här knappen för att ställa in timern (av - 1H - 2H - 3H - 4H -
5H - 6H - 7H - 8H - 9H - 10H ). När inställningen är klar När timern löper ut
stängs garaget av automatiskt.
5. NER-kontrollknapp: Endast i "AU", den här knappen används för att
sänka temperaturen.
6. UP-kontrollknapp: Endast i "AU", den här knappen används för att öka
temperaturen.
GARAGEVÄRME (5/6):
Endast i "AU"-läge ökar den här knappen temperaturinställningen. För att
växla från Fahrenheit till Celsius, eller vice versa, håll den här knappen
intryckt i 3 sekunder.
Temperaturintervallet ligger mellan 10℃–35℉(50℉–95℉) i steg om
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1℉(/1℉).
I AU-växeln (värme) , när den inställda temperaturen är mer Om
omgivningstemperaturen är 1 grad högre än den inställda temperaturen
kommer värmaren att fungera. Värmaren slutar värma , men fläkten slutar
fungera efter 100 sekunder.
7. SKÄRMDISPLAY-knapp
Genom att trycka på knappen kan skärmen hållas på eller av konstant .
8. Fahrenheit/Celsius-knapp
Tryck på den här knappen för att konvertera mellan Fahrenheit- och
Celsius-grader .

UNDERHÅLL
RENGÖRING OCH FÖRVARING
Värmaren bör rengöras två gånger per år. Stäng av termostaten och dra ur
kontakten. från eluttaget och se till att värmarens värmeelement är kallt
innan du rengör värmaren. Använd en mjuk trasa för dammtorkning.
Använd endast en fuktig trasa för rengöring. och icke-slipande diskmedel.
Använd inte slipande kemiska rengöringsmedel eftersom dessa kan skada
ytbehandlingen. Om värmaren används i mycket dammiga utrymmen,
använd en dammsugare. dammborste för att avlägsna damm och annat
främmande material från gallren. Dra alltid ur sladden sladden och linda
den runt värmarhandtaget när den inte används. Flytta värmaren till en
säker plats för förvaring.

SERVICE
Denna värmare kräver inget rutinmässigt underhåll utöver enstaka
rengöring. för att förhindra att insugningsgallrets öppning täpps till . För att
rengöra luftintagsgallret, använd dammsugare med borsttillsats eller
högtrycksluft. Motorn är permanent smord. Använd inte Använd värmaren
med en skadad sladd eller kontakt eller om värmaren inte fungerar som
den ska eller har skadats på något sätt. All annan service bör utföras av
kvalificerad Servicepersonal. Returnera värmaren till en auktoriserad
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serviceverkstad för undersökning, elektrisk eller mekanisk justering eller
reparation.

UNDERHÅLL

Problem Displaykod
Rot

Orsaka
Korrigera Acton

Enheten
värms

inte upp

Displayen
visar EE

Termostattemperat
uren är för hög

Slå på fläktfunktionen
separat för att avleda

värmen

Produkten
har inte

elektricitet
inträde

Överhettningsskyd
det har aktiverats.

Kontrollera
garagevärmaren och

kontrollera att
luftinloppen och
-utloppen inte är

blockerade, eftersom
det kan orsaka

överhettning. Stäng
av strömbrytaren till
garagevärmaren i 30
minuter och låt den

svalna. Slå på
strömmen igen och

använd den.
Displayen

visar "FA" och
blåser
kall luft

Värmaren är
inställd på

FANONLY-läge

Ändra inställningen
och växla till

värmeläge "AUT"

Värmaren
startar inte

Rumstemperature
n har redan nått

den inställda

Justera
temperaturinställninge
n för att säkerställa att
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termostaten
temperatur

termostatens
inställningstemperatur

är högre än den
aktuella

rumstemperaturen.

Säkringen har löst
ut

Placera brytaren vid
säkringspanelen och
starta om värmaren

Garagev
ärmaren
avger en
brännan
de lukt

Under
produktionen

damm och/eller
oljerester som

samlats på
värmeslingor.

Se till att rummet är
väl ventilerat. Låt

garagevärmaren gå
tills lukten har

försvunnit.
försvann.

kontrollera och se
till att det inte finns

något brännbart
material inom 0,9
meter (3 fot) från
garagevärmaren

Ta bort det brännbara
materialet

runt garagevärmaren.

Denna värmare
måste monteras
minst 2,4 meter
från golvet. För

specifika avstånd,
vänligen se

avsnittet
"PLACERING AV

VÄRMARE" i
instruktionsmanual

en.

Flytta
garagevärmaren så

att det finns tillräckligt
med utrymme mellan

värmaren och
intilliggande vägg och

golv.

Värmare
n

Displayen
visar EU

Lf Ansluten till
120V, 60Hz,

Värmaren ska
anslutas till 208V eller
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fungerar
inte som
den ska

enfasström, kan
värmaren inte

fungera

240V, 60Hz,
enfasström.

Fjärrkont
rollen

fungerar
inte.

Batterifrånskiljaren
remsan tas inte

bort

Ta bort
isoleringsremsan före

användning
Operera bortom

tillgängligt avstånd
(över 6 meter)

Se till att använda
fjärrkontrollen inom 6
meter från värmaren.

Tillverkare: ZHONGSHAN HANGSAM ELECTRICALAPPLIANCE CO.,
LTD
Adress: Nr 32, Dongwei Road, Shangnanindustriområde, Fusha stad,
Zhongshan stad, Guangdong
Importerad till Australien: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australien
Importerad till USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Plats, Rancho Cucamonga, Kalifornien 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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